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JADRANKA 
LETO III. - ŠTEV. 9 Glasilo odločnih in neustrašenih. KIMAVEC 1923. 

Aleksandra: Ko za daljnimi gorami. 

Ko za dal jn imi gorami 

vgasne dneva zlati sin, 

lahno, s toplimi rokami 

dahne v dušo lep spomin .. 

Vžiga se neba lestence, 

blesk srebrni tipi je mrak. 

Plašno begajoče sence 

boža z gore dih mehak. 

Spijo rože . . . Rosa pada . . . 

Diha travnik vonj žehtec . . . 

Gre čez njive pesem mlada, 

vrisk vesel in nagelj rdeč . . . 

Or junka: NEZAKONSKA MATI. 

Človeška družabnost n i baje še nikjer 

dospela do takega razvoja in do tolike 

emancipacije, da bi ji vprašanje, k i je 

omenja zgornji naslov ne bilo še vedno 

kočljiv predmet, kakoršen ji je bil še 

pred tridesetimi in več leti. Nezakonstvo 

je izraz, ki si sicer z vzbočenima ko-

molcema pripravlja svoj prostor in sili 

v javnost: v časopisje in na shode, liki 

činitelj, s katerem je treba računati. I n 

vendar se ta izraz, to vprašanje, ta 

predmet ne more še otresti one kočljivo-

sti, vsled katere bi v dostojnem krožku 

na jman j tretjina navzočih v zadregi ne 

zakašljala, ali pogledala proti oblakom, 

ali se ne ozrla po lastnem naročju, da 

— li ne tiči kje kak prašek, itd. O, da! 

Nadvse kočljiv je ta predmet ki je bil 

črno opisan še tik pred vojnim časom 

zlasti našim nekdanj im avstrijskim 

časnikom. Le-ti se nikakor niso mogli 

oženiti z dekletom, k i je bila hči neza-

konske matere, pa niti s takim, ki je 

bilo sad nezakonske ljubezni, torej otrok 

dvojice, ki se je stoprv po njega rojstvu 

poročila; madež nezakonstva je v vsej 

svoji nečastni veličini bil vtisnjen nad 

dekletovim čelom, vsled česar bi ne mo-

glo zadobiti ustopa med najdostojan-

stvenejše višje sloje, kamor je častniku 

njegova šarža sama že podajala vso 

svoboščino! 

O tem kočljivem predmetu se je vršila 

ma la razprava že na lanski ženski 

skupščini v Jugoslaviji, kakor tudi na 

letošnjem ženskem kongresu v Ital i j i ! — 

Toda ne tam. ne tukaj se za ta kočljivi 

predmet n i storilo mnogo, vsled česar bi 

se zapazilo, ako ne kakega nniioijška 

vsaj kako izpremembo sploh. V Lju-

bljani so se zborovalke poslovile od te-

ga kočljivega vprašanja z mnenjem, da 

je najbolje, ako se za to važno vpraša-

nje zavzame država, da ona sama po-

seže vmes, da je ona vzame v pretres in 

razmišlja o načrtu, kako ščititi neza-

konsko mater in kako vzeti v obrambo 

nezakonske otroke. V Ital i j i pa se je 

sklenilo to vprašanje še nekoliko pro-

učiti. In tako se je zadeva rešila z 

odložitvijo, namreč s potisnenjem v 

sredino aktov. Kaj drugega niti ni bilo 

pričakovati, in mnenja sem, da dokler 

sede v zbornici le moški, se bode : •; d i to 

vprašanje prenašalo le brez barve in 

ognja iz enega omota v dr igcga, alt 

kvečem iz ene pisarne v drugo. Ako se 

bo sploh med poslanci pričela razprava 

o tem vprašanju, bo bržkone njegova 

rešitev le enolična pristranska in le 

napol urejena fn to pač že iz samoobsebi 

pojmljivega razloga, ker je to strogo, 

ženska zadeva, dasi so ravno moški 

njeni glavni povzročitelji. Zato mislim, 

da bi se morala ta zadeva presojati od 

vseh strani, toda po načinu, da ne bo 

pri tem obremenjena država torej oni 

tretji, k i pri vsem ni nič imel, ko 

kvečem nekoliko izgube na svojem ugle-

du.... Ako se država obremeni s tem 

predmetom, ji ne sme nikakor postati, 

kaka sitnoba. nesme ji rešitev donesti 

take postave, vsled tesar l i nezakonska 

mati videla v svojem činu kak privi-

legij; država naj marveč ima pred 

očmi le pravilo, vsled katerega, ho po 

načrtu upravičenosti dospela do gmotne 

ali moralne podpore. 

Prav zategadelj bi o tem prevažnem 

vprašanju morale razpravljati in raz-

mišljati le ženske sa -n, seveda ne 

misl im pri tem na nezakonske matere, 

marveč na ženstvo, ki bi presojalo to 

zadevo docela nepristransko. Ženske 

same bi je morale raztelesiti in razkroji-

ti a. to s temeljitim proučevanjem, s 

pametnim poglabljanjem in pravično 

brezobzirnostjo, vendar nikakor ne v 

društvenih sejah ali na občih zborova-

njih, marveč posamezno z lastno preuda 

rjenostjo in s pozornim zanimanjem do 

te težavne naloge. Za vsako posamezno 

pokrajino bi morali biti izbrani vsaj po 

dve poročevalki, drugaoddruge neodvi-

sni in vsaka zase delujoči, k i bi vvažujfe 

vse razmere ženstva v tem okraju, sesta 

vili razpravo, končujočo se z resolu-

cijami katere naj bi se na glavin ženski 

skupščini pojasnjevale ter bile tudi re-

šene pred vsemi zborovalkami in makar 

tudi pred skupino nezak. mater iz ra-

zličnih krajev, predno bi bile poslanb 

merodajnim krogom v gosposko zborni-

co, dokler ženstvo samo ne razpolaga s 

svojimi poslankami. 

I?! sedaj par besed o bitstvu, o uzrokih 

in učinkih tega vprašanja z ozirom na 

javno mnenje in z ozirom na njega reši-

tev! Po mojem mnenju bi se moralo to 

velevažno vprašanje razdeliti na jmanj v 

tri smeri 1; v ono, katera okrožuje ne-

zakonske matere, ki so bile do tega čina 

zapeljane in nato ostavljene in sicer 

vsled njihove nevednosti z ozirom na 

njihovo mladoletje ali na njihovo 

neizkušenost. 2; v ono, ki bi obsegala 

nasprotne v prvi točki omenjenim torej 

take, nezakonske matere, k i — resnob 

nest vprašamn zahleva tu trenutek ba-

nalnosti — moške same zapeljujejo. Pr» 

teh ne more igrati glavne uloge ne mla-

doletje ne neizkušenost. 3) v ono smer, 

k i se suka okoli javnih nameščenk ki. 

jih nikakor ne devam v stik ne s prvimi, 

ne z drugimi, dasiravno jih bo cela 

vrsta, ki bi lahko stopale v kolobar neiz-

kušenih in marsikatera — žalibog — 

tudi med one druge. 

K javnim narneščenkam priključujem 

z debelo potezo učiteljice javnih ljud-

skih ali meščanskih, vaških ali mestnih 

šol, in vzgojiteljice raznovrstnih za-

vodov. 

Preidem k preje imenovanemu prve-

mu oddelku! Mlado po letih ali vsled 

preredkega stika se svetom in posvet-

nostjo neizkušeno dekle, je moškemu ta-

ko lahko zapeljati, kakor lahko je 

vinjenemu možiclju dati povoda k 

izpodtaknenju. 



Ako govorim o dekletu, po letiU mla-

dem, moram tu tvoriti razloček med 

dekleti v Jugoslaviji in onimi v Italiji . 

V Jugoslaviji nazivljem mlado dekletec 

lahko še vsako, ki še n i prestopilo 

dvajsetega leta, dočim so n. pr. v južni 

Itali j i mnoge dvajsetletne ženske, k i 

imajo že po troje otrok. In kakor so le-te 

napredne v telesnem razvoju so bržko-

ne tudi — ako ne ravno z bistroum-

nostjo — s svojo premetenostjo, ki zbog 

ranega razvit ka že po nagonu takoj 

slutijo kaj p i k a . . . in kaj peče. 

Neglede na to točko, ki spada pravza-

prav v razsodišče lokalnih razmer, osta-

nimo v «mladoletju» z dobo do dvajse-

tih let! Tako zapeljano dekle, ki je po-

stalo nezakonska mati, smerno - sicer 

pokarati - dasi bo odslej malo poma-

galo - ter ji tudi jasno dokazati, da 

nikakor ne moremo odobravati njenega 

položaja, vendar jo moramo opraviče-

vati, je ne smemo obsojati, ker bi ji s 

tem prizadeli lahko hudo dušno bolest. 

Kdave kaj ji zapeljivec n i vsega šepetal 

in čeprav ji ni rekel, da poseduje 

mramornato palačo, paradižne nasade 

it; staro skrinjo polno zlatnikov, vendar 

ji je slikal življenje ob sebi tako milo, 

d;, jo je vso zbegal; njegove medene 

besede so jo zašegetale ravno v sredini 

srca in verjela mu je, slepo verjela, da 

res ljubi le njo in bolj ko samega sebe. 

Zaupala mu je, da resnično — ko je 

sam brez nje prešteva dneve in celo 

ure do onega svečanostnega trenotka, 

ko jo roka v roki popelje pred oltar-

ni nato v svoje mehko gnezdeče, ki ga 

baje bodo zavidale vse njene tovarišic.e. 

Na neizkušeno dekle, k i utegne imeti 

celo — l e na rogajte se — celih triin-

dvajset, let in tristošestdesetinštiri dne-

ve deluje slič-no besedičenje še z ja-

čjo silo nego na mladoletno dekle! Njena 

pretirano stroga vzgoja ali o stvarstvu 

in spočetju vseh prirodnih sil, še neza-

dostno razvita pamet - taka pamet, ki 

namreč nikakor ni omegljcna, ampak 

le ni dospela še do primernega viška, 

da bi pravilno presojala utise in učinke 

in pravilno tolmačila pojme — jo do-

vede do rezultata, da je še docela v te-

moti in nevednosti z ozirom na po-

svetne zadeve in ne pojmuje pravilno 

njihovega uspeha, njihovega razvijanja 

in njihovih ciljev, ki obsegajo krepostne 

vrline in koristi ali svojstva pogube in 

nevarnosti človeškega življenja. Zaradi 

tega je tako neizkušeno dekle, čeprav se 

že pomika proti kolobarju starih devic, 

še bolj usmiljenja in sočutja vredno, 

ako postane ostavljena nezakonska 

mati, torej nič drugega nego izkoriščana 

žrtev lokavega pustolovca. 

Tako neizkušeno in prevarano dekle, 

si bo le malokdo upal obsuti s peskom 

obrekovanja, saj bo ono sarna takoj po 

nesreči — ki se je .zajezila v njeno mla-

dost — spregledalo in zazrlo pred seboj 

nov svet, ubijale je bodo pa pri tem 

bridkostne misli kesanja in samasebi se 

bo čudilo, kako je neki moglo biti tako 

slepo in neprevidno ob svoji zdravi pa-

meti in ob tolikih l e t i h . . . Pri neizku-

šenem dekletu niso prišli v poštev razni 

einiteljl — to je zapel jivčevi pomagačt 

— kakor laž, hlimba, pretvarjanje, 

zmota, sleparstvo in prevara. Poslušala 

je zapelji včevo govorico z zavestjo, da 

je res tako lepa, dobra in mila, tako 

presladka in zanj nenadomestljiva, da 

bi brez nje ne mogel preživeti neenega 

dne; verjela mu je in zaupala, da le v 

brezpogojni pokorščini obstaja prava 

ljubezn; verjela mu je, da se on res 

zastrupi, obesi, ustreli, ako ne dovoli 

samo enega edinega večernega sestan-

ka. :<a katerega naj bi nihče ne vedel, 

ako mu ne dovoli enega samega polju-

ba, samo majčkene najneznatnejše svo-

boščine. In ,potem ji šepeta o raju, o eli-

ziju, o nebesih in svatbi in ženitovanju. 

ki so Inhko izvrši v teku leta, čez tri 

mesece, v prihodnjem tednu, če hoče 

o n a . . . . 

S tako Ubogo preslepljenko je pač 

treba imeti usmiljenje, vse drugače 

usmiljenje, ko do drugih nezakonskih 

mater ! — 

Preidem sedaj k drugemu oddelku, k 

onim drugim, ki si izberejo moškega, ki 

je man j premeten nego one same, ali 

vsaj moškega, ki ima toliko pod palcem, 

da lahko zadošča nj ihovim kapricam in 

ki lahko slano poplača lastno zabred-

lost. Take ženske si pač brez vse senti-

mentalnosti in brez izpraševanja vesti 

glede svoje preteklosti, pa zaničljivim 

razmotrivajem kaj j im donese bodočnost 

opašejo lok preko rame pa hajd na 

lov in pusica se j im skoro vedno posre-

či. In take le, ki so tedaj dosegle kar so 

baš hotele, ki so postale nezakonske 

matere po lastni volji in z gotovim na-

menom, vendar ne moremo podpirati ne 

mi, ne država vsaj po istem načinu ne, 

kakor vse druge. Njih pač ne moremo 

postavljati v isto vrsto s prvoimenova-

nimi ! - Končno prehajam k tretji vr-

sti, k onim, katerih - ne vsled svojih 

let in ne vsled neizkušenosti, ki j im jo 

je odvzela že izobrazba, - ne moremo 

primerjati s prvim v tem spisu označe-

nem oddelkom, in jih nikakor nočemo 

prištevati k drugim. 

Le-te, so takozvane javne nameščenke, 

razne uradnice zlasti pa vzgojiteljice in 

učiteljice. 

Učiteljica nameščena v svojem kraju 

mora deklice od prvega razreda nadalje 

vedno vzgajati v lepem vedenju, spodob 

nem govorjenju ter odvračati od njih 

vse napake, ki kažejo nasprotje dobrih 

lastnosti. Vzgajati jih mora v sramežlji-

vosti ob slišanju nečednih razgovorov. 

In ko te deklice dorastejo v dobo, vsled 

katere ostavljajo šolo mora z n j imi o-

prezno ravnati vendar z gotovostjo na-

migovati na družabnost, v katero utegne-

jo zlezti, na nevarnost, katera j im utegne 

pretiti. Nikakor ne mislim s tem, naj j ih 

kolikor mogoče vpiše v razne bratovšči-

ne ali da naj j im nariše deviški stan s 

tako aureolo, da bi materinstvo smatra-

lo grehom, vendar naj si prizadeva do-

kazati j im da j ih le pošteno pametno de-

kliško življenje prinese pripravljene 

pred srečo bodočnosti., 

S previdnostjo in razumnostjo prežeto 

vzgajanje učiteljičino je neobhodno po-

trebno, dasi mora biti od deklic jedva 

občuteno. Ono mora biti milo in prijaz-

no pa navdahnjeno z nazornostjo, to je 

z vzgajanjem., ki prehaja neposredno iz 

• možgan A- možgane, z duše v dušo, iz 

srca v srce, iz » i zpr i jenega naročja u-

čiteljice v nežne nedri gojenke. 

Se li pa more to zgoditi in izvršiti ako 

je učiteljica nezakonska mati? More II 

ona z nekaljeno zavestjo, nenagubanim 

čelom in jasnimi očmi pridigovati učen-

kam moralo, ki jo jo ona sama zagazila, 

prezrla in pohodila? More li učiteljica 

vso volti ?oč postavljati na ugled in gra-

jajoče predavati o neugledu, ako se je 

ona sama izpodteknila ob njem? Nikoli! 

Ali pa deloma in to samo v enem sluča-

ju, ako je nemudoma premeščena v kra j, 

v katerem ne ljudstvo, ne njene učenke 

ne vedo o njeni preteklosti. Kajti, dasi je 

množica baš zaradi emancipacije in svo-

bodnega mišljenja dokaj napredovala 

in z njo tudi njen naraščaj, vendar t i a 

ona po večini vsaj glede toga kočljive-

ga vprašanja tam, kjer je tičala pred ir: 

desetimi in več leti. Za množico in si-

cer za njeno večino jo nezakonstvo tudi 

dandanes, tudi v pričujočnosti sramoti-

len čin. Zato mora javna uslužbenka in 

v prvi vrsti učiteljica — ki je v kraju, 

kamor je nameščena, donesla tako sra-

moto, - - plačati pač svoj škandalček 

premestitvijo. In to je na moral > nedo-

raslih deklic tudi edino pravilno, pravil 

uo in nazoruopodučno zlasti za one do 

klice, ki so takemu škandali; ku svojo 

učiteljice prišle na sled, ker s tem uvi-

dejo, da je tisti prestopek res graje vre-

den in umesten, drugače bi prezretje ta-

kega fina najhujše vplivalo zlasti pri o-

nili učenkah, ki prejemajo vso svojo 

vzgojo le v šoli. 

Učiteljica, ki je postala nezakonska 

mati, ne more pričakovati drugega nego 

obsodbo, karanje, opravljanje! Ona ni 

bila poslana v dotični kraj le zategadelj, 

da seznani otroke lo z računstvom, s či-

tanjem in s pisavo: poslana je bila v u-

čilno z vzgojevalnimi nameni, da nado-

mešča starše z ozirom n* priučenje zu-

nanje oblike, dostojnosti in spodobnosti. 



kakor tudi za negovanje duše, za ustvar-

janje značajev, da odstranjuje napiu 

in nelepa svojstva, da posaja v srca vr-

line in kreposti. I n vse to mora učitelji-

ca delovati nazorno - ne samo teoretič-

no z golim prebranjem kakega modrega 

sestavka - delovati z mislijo na peda-

goško geslo: besede mire j o a vzgledi 

vlečejo! Z lastnim vzgledom bo najuspe-

šnejše posejala v dekliške duše mo-

ralo; z lastnim ugledom in dobrim i-

menom bo zasadila v njihovih srcih 

trajno seme za dobro ime in ugled. 

Z neznosečnostjo in nezakonskim ma-

terinstvom provzroči učiteljica za svoj 

okraj pač škandalček ali vsaj prestopek, 

navzlic vsemu potezanju po napredku, 

ki bi ga mi sami radi dognali tudi glede 

tega kočljivega vprašanja na površje. 

In drugače niti ne more biti in seveda 

je škandalček podvojen, potrojen in po-

množen, ako je oče nezakonskemu dete-

tu poročen ali ločen mož ali kako druga-

če navezan človek. 

Tako visoko hvalisano in res vsega 

priznanja in češčenja zasliižujoče mate-

rinstvo dveh skupno prebivajogih oseb 

n ima z ostavljenim nezakonskim spo-

četjem dveh drugih, včasih le polznanih 

človekov, drugačnega stika nego le v o-

bliki. Med prvim in drugim jo 

prav taka ogromna razlika k1., 

pred pravo cerkvijo <n r.pvadno 

hišo, v kateri je razobe.šeno vso 

polno ikon, molkov in sobic. Pa pogin-

mo si učiteljski stan od bližje! Učitelj 

pijanec, ki ga zalotijo rano vstajajoči 

pastirji — njegovi lastni šolarji — spe-

čega in vsega ovaljenega v obcestnem 

jarku ne more ni t i v najtreznejšem tre-

nutku več prepovedovati gojencem alko -

hola in kar je glavno--zatrjevati, da j& 

pijanec nekaj nečednega, ogabnega m 

zdravju kvarljivega; ne more, ker bi se 

mu vsi smejali! Njegov ugled je skrhan 

za vedno, njegov vpliv pohabljen in po-

teptan! Njegova rešitev in rešitev šolar-

jev bi obstajala edino v njegovem preme-

ščenju. Enako se vrši z uciteljičinim pre-

stopkom! Na ženskem kongresu, k i se 

jo lani vršil v Ljubljani , jo t >rej docela 

prav imela ona Srbkinja, ki je menila, 

da taka učiteljica ne m•>••} ostati več u-

čiteljica vsaj v svojem okraju ne. 

Smešen i n nezmiseln zatorej je b i l 

vzklik dotičnice, k i je zagovarjala neza-

konske matere ter izustila: Ali l jubi i'a-

tera mati bolj svojega otroka, ko ta 'ne-

zakonska), ki ga je rodila iz l j jbezm? 

Da, smešen in nezmiseln vzklik, kaj-

ti dasi ne moremo staviti ljubezni prve 

in druge na tehtnico, vendar z ozirom 

na vsakdanje doživljaje moramo — ža-

libog — dognati, da ravno vodna neza-

konskih žen kaže na sunvost. in podiv-

janost srca, na brezvestno«!, brezduš-

nost in — ne! j otežen: Saj večina uiib 

pomori, zaduši, razreže lastno dete, ki 

je prišlo vendar revše le po njeni krivdi 

na svet. Kje je torej ta toliko patentira-

na ljubezen in požrtvovalnost? Njeno 

samoljubje da prikrije čin in zataji de-

janje, ki ga sama obsoja, je pri nezakon-

ski materi večje nego ljubezen. Dotični 

vzklik je torej liepoinišljen, aboten in 

dvomljiv glede poudarka ljubavi in je 

bil neumesten z ozirom na vprašalno 

pojmovanje, ako je ljubezen (poročenih) 

roditelpc večja, nego ljubezen (nezakon-

skih) mater, ki rodijo iz ljubezni. Iz ka-

terega čustvovanja pa neki rodi svoje 

dete poročenka, ako ne iz ljubezni? Ali 

misli dotičnica, da obvladuje poročen -

ko le strast, pohota, užitek, zakonska 

dolžnost ke objemlje lastnega soproga? 

Pa preidimo vnovič k učiteljicam! 

Kako postopajo razna šolska oblastva 

izven tržaške občine, mi ni znano, ven-

dar se hočem omejiti kako ravna tržaški 

magistrat v tem pogledu. V teku 2"> let 

sla se dogodila dva slučaja nezakonske-

ga materinstva. In v obeh slučajih sta 

dotični učiteljici prejeli kratko pa jedr-

nato pozivnico naj se predstavita v teku 

treh dni pri tržaškem mestnem fizika-

tu v svrho zdravniške preiskave. Do 

stopila ni bila n ikaka opravičba, ozna-

čena je bila le še opomba, da n juna mo-

rebitna neubogljivost oziroma nenovzoč.-

nosl jim potem veljaj, kakor odpoved iz 

službe. In obe sla bili ob službo!' In v 

teku goriimenovanih let je ta preste,pok 

izsledil magistrat tudi na dveh učUeljiii 

ter ju kaznoval s premestitvijo. (Pa po-

glejmo kako strogo je postopal v nekem 

tretjem slučaju, ki ni imel sicer s tem 

vprašanjem nič sorodnega. V neki vasi 

zgornje tržaške okolice, je bila nemote-

na mlada učiteljica, Katero je na vso na-

čine zalezoval okrajni, z ločeno ženo sta-

nujoči zdravnik. V svojem zapeljevanju 

z dvoumnimi izrazi, ki so se pretvarjali 

v goreče prošnje ter s ponujanjem dra-

gocenosti. je postal učiteljici tako nadle-

žen in ogaben, da se ga je ogibala z be-

sedo in s prezirom a ker niti to ni po-

magalo, je menila, da se ga najpreje o-

tjese in reši s tem, ako se bo v njega 

navzočnosti kazala bolj prijazno neke-

mu svojemu tovarišu. Seveda ni računa-

la v svoji neizkušenosti z zdravnikovim 

mišljenjem. Namesto da bi se bilo nje-

govo čustvovanje spremenilo v ravno-

dušnost, se je pretvorilo v sovraštvo, k i 

je porajalo na račun učiteljice toli podlo 

obrekovanje, da si je neizkušena učite-

ljica morala pomagati s tožbo. Vendar 

navzlic njeni čisti vesti in nekrivdi na 

vsem, jo je tržaški magistrat premestil 

v drug okraj; premestil je njo mesto 

zdravnika le iz razloga, ker sta bila 

oba — učiteljica in zdravnik — magi-

stratska uradnika in je bil dotični 

zdravnik z ozirom na svoje narodnostno 

mišljenje magistratu ljubši nego u-

čiteljica. 

Izvršila se je torej premestitev enega 

izmed obeh le zaradi obrekovanja, o ka-

terem je magistrat le domneval, da se 

vrši po vasi). 

Da prepustimo razmišljanje in ukre-

pe o uezakonstvu le državi, bo le-ta. to-

rej moi'ala vpoštevati pri tem vprašanju 

troje različnih smeri, oziroma ustvariti 

nekake tri oddelke, kakor sem jih po-

jasnila spočetka in v katere bi porazde-

lila posamezne činiteljipe tega problema 

ler jemala v pretres — ko bi sklepala 

točke in paragrafe — ne samo žensko 

stališče, marveč tudi moško. Kajti, ka-

kor niso bile vse te ženske zapeljane, 

tako niti niso bil i vsi od n j ih zazname-

novani moški zapeljivci. Pravičnost po-

temtakem na pravo mesto! 

Država mora torej ustanoviti paragra-

fe, k i bodo sočustvovali in grajali, k i 

bodo uvaževali in obsojali. Le na ta na 

čin ne bo država obremenjena z neza-

konstvom, le tako bo utegnil nezakonski 

zarod biti ako že ne v občo korist, vsaj 

v nepreveliko nadlogo. V to svrho mora 

določiti stroge kazni in odškodnine imo-

vitosti odgovarjajoče, ki naj bi jo plače-

vali zapeljivci mladoletnih in neizkuše-

nih deklet. 

Dotlčna odškodnina naj bi se razcepi-

la. v tri tretjine, od katerih ena (za prvi 

oddelek) naj bi pripadala državi, dve pa 

nezakonski materi. Za v drugi oddelek 

spadajoče slučaje bi bilo najpametnejše, 

da bi vso odškodnino obdržala država, 

vendar z ozirom na to, da bi te zapeljiv-

ke storile lahko kaj hujšega, bi bilo tre-

ba jemati v poštev tudi njihovo nezgodo 

ter jim prisoditi vsaj eno tretjino, dokler 

se v vseh večjih mestih ne ustanovi pre-

potrebn a na j d en išn i c a. 

Pri tretjem oddelku si ho mogla dr-

žava pač malo okoristiti, ako je ljubi-

mec nepremožen uradnik ali učitelj; si-

cer pa itak dobe tudi zadostno kazen 

s službeno premestitvijo, k i se izvrši na-

vadno vedno tako, da mora v kraj ki je 

mestu oddaljenejši. 

Le po povprečno sličnem načinu bo 

manj nezakonskih mater, manj nesreč-

nih nezakonskih otrok, manj zavržene-

ga zaroda in manj nadloge in bremena 

za državo! 

Fr. Ksaveri ja: 

IVI O I—I TEL V . 

Tiho, lahno valjujoče 

žito v klasju šelesti. 

Veter ljubko božajoče 

tja črez polje, v noč h i t i . . . 

Zvon večerni z lin pozvanja 

preko hoste in dobrave, 

da poglabjia moja duša 

vemo se k molitvi — «Ave!...» 



M. Stepančičeva : 
NOVA ZADRUGA. 

I V 

Rdečeličina b l ond i nka , I l i l degard 

Potočn ik , sadi na k lop ic i pred h išo z 

vezenjem med prsti . Neka j lainenih 

robcev leži ze z dovršen im z a zmam . 

k o m p r a d n jo n a g ladk i miz i , v enega 

p a u b a d a spretno i n u r no z drobno 

š i vanko svoje okra j šano ime. 

— O, H i l da , k a k o me veseli, d a te 

na le t im ob delcu, ko se l ahko m i r n o 

pomen i va — j i zakl iče kodro las i brat , 

k i se je bi l i s toh ipno pr ikaza l na 

p r agu hiše. 

—- Z n i čman j o resnobnost jo m i te-

'[ a ne p rav i š k a k o r da bi se m i d v a 

vobče ne pomen i l a l a hko m i r no tud i 

ob vsaki d rug i u r i , vsaki pr i l ik i i n 

ob vsakem oprav i l u , m u smeja je od-

vrne sestra, ozrša se van j . 

— Res! Vendar za prošnjo , ki jo 

imam danes do tebe, j sedaj baš 

p r a v a pr i ložnost odgovori Ado l f 

sedši poleg nje. 

— Prošn jo? Aha , šop mo j i h be l ih 

nag l jev bi na jbrže r ad imel, k a j ? 

H m ! Kakor , da bi si j i h n iko l i še n? 

pr i l as t i l brez mo jega devo l jon ja ! 

t i , t i ! 

— To moraš pač oprostit i , a l i ker 

si ti, sestrica, še spancka la , k o sem 

poželel p a r cvetov, te n isem mara l 

mot i t i ! — 

— Pa r cvetov? Le poglej t j a ka j n a 

lelio! D v a me t ra n a dolgo je bi lo 

predvčerašn j im vse snežnobelo, a 

sedaj, ko da j ih je d i hu r pogoltn i l . P a 

k o bi vsaj vedela k am nek i roma jo 

mo j i niageljčki — g a je z n aga j i v im 

nasmeškom zavrn i lo dekle. 

— T jaka j , I l i l degard , k a m o r n a j bi 

poro ma l a včasih t ud i ti ! — 

— Jaz ? Ne r a zumem te, Adol f ! Je-

li to znab i t i celo v zvezi s tvojo pro-

šn jo ? — 

— Ugan i l a si, H i l d a ! — 

— Nič nisem ugan i l a in nič ne vem; 

zato mi le u r no r a z o d n i , k a r name-

ravaš ! — 

— Veš, ona nova d ru žba tu v Smre-

č j u , s ka tero me je seznani l M i rko , 

želi i n mi je /naročila, da privedeni 

tud i tebe s seboj ! — 

•— V d 111 š č in o V indov ? J a z ? O, 

ra j še si i zp raskam oči ! H u , h u ! —-

jo dekle zavrn i lo s k roho tom svojega 

brata . 

— Škoda hi b i lo tvo j ih leipiihj oči, 

sestra ! P a iz kakšnega raz loga ne 

ma ra š med nje , H i l d e g a r d ? — 

— Iz kakšnega r a z l o g a ? A l i je 

treba to še raz laga t i ? I z na jpr ipro-

stejšega vendar : ker sem i n ostanem 

zvesta naš im n a r o d n i m idea lom ! — 

-— Kakšn i n a rodn i idea l i so to, če 

so pogna l i n a gredi neprav ičnost i i n 

nezmiselntOjSti? — povzame mladen ič . 

-— K a k o vendar govoriš , brat ? 

P r a v je rekel oče, da te bo M i r ko še 

vsega pokvar i l . J a z pa d odam še to, 

da k a r n i še povo l jno storil bratra-

nec, je povspeši lo tvoje pajdašem je z 

on im i V i nd i ! — 

— V ind i ? Hi , h i ! Si-li ti, H i l d a 

znab i t i k a j drugega ? — 

— Z a Boga, A d o l f ! M i dva sva ven-

dar Nemca iz d n a duše ! Ah , si-li že 

pozab i l k a ko so n a s vzga ja l i v šoli i n 

k a k o nas uč i l i č is lat i i n l j ub i t i samo 

nemšk i jez ik ? Si li pozabi l n a one 

mi le nemške pregovore, na ona m i l a 

vzpodbu j ava lna gesla, ki so nas v ve-

l i k i h gotsk ih č rkah pozdrav l j a l a že v 

šolski veži, na šo lsk ih h odn i k i h i n 

raz steno šolske sobe ? > Jaz sem nem-

ški otrok; jaz sem nemška dekl ica; 

j a z sem nemšk i deček !« Ali pa : »Bog 

i n nemštvo; nemško pleme, cvet ju-

naš tva ; na rodn i naspro tn ik , barbar , 

d i v j a k !« 

— Ža l ibog , da nisem še pozabi l , 

H i l da , ka j t i vse tisto je bi lo hujska-

nje , prevara , zmota, okužeivanje mla-

d ih src... Vse tisto je b i l a laž , k ako r 

je b i l a lažn j ivost vsa naša vzgoja. 

K a k š n i Nemci smo pač mi ? Al i n iso 

naš i starši — oba, oče i n mat i — al i 

n i s t a v ind iške k rv i , one krv i , ki jo ti 

t a k o mrz i š ? I n ali n iso ravno taki 

S lovenci b i l i tudi n j i h ov i stari , naš i 

dedje, naše babice ? —-

— Ne dek lam i ra j dal je, brat , da se 

ne zjočem vsled samega pomis leka , 

ka j je nas ta lo iz tebe ! N a vse si po-

zabi l , pozabi l , cla je b i l a nekoč ta na-

ša h i ša ono sveto zavetje, v katero 

so se zatekale celo od l i čn osebe iz 

mesta, l j ud je nabi l i nazorov l j u d j e 

n a š i h teženj , da se tu posvetu je jo 

k ako nastopat i , k a ko delovati , d a 

zdrob imo nasprotn iške izzivače! — 

— Žal ibog, d a nisem se pozabi l , d a 

j>0 p rav naš dom bi l oni sramot i ln i 

brlog, v katerem j e nemalokrat , ječal 

i n stokal v past zabredli Slovenec. 

Oh, k o bi M i r ko to vedel mis l im , da 

b i n i t i ene ure ne ostal več pod našo 

streho. O, nisem še poziabil ne, k a ko 

so &e< prav tu pr i nas snoval i naj-

bol j d iv j i naskok i i n n apad i n a po-

štene iz letn ike, veseličarje i n sokole, 

k i n iso bil i d rugega nego znača j n i 

na rodn i t rp in i n a l as tn i zeml j i ! — 

To je že preveč, k a r b r u h a iz tebe, 

brat , p a te zato pom i l u j em iz d n a 

duše ! — 

•— Let jaz tebe, H i ldegard , le j a z te-

be pom i l u j em , zlasti ker si d rugače 

pametao in razsodno dekle, k i bi kon-

č n o vendar le l a h ko izpregledala ! — 

j i p o k i m a brat . 

— N i m a m ničesar izpregledat i . —-

je svo jeg lavno odgovor i la H i l da . — 

Sem i n ostanem N e m k a i n n e m š t v u 

zvesta do zadn jega i z d i h a ! — 

— S a m o odpadn i ca ostaneš samo 

bas t a rdka boš, dok ler ne odpade pre-

slepl jenost raz tvoje oči, dok ler ne 

i zpoznaš b lodnje , v ka ter i si pogrez-

n j ena še vedno, k a k o r je še vsa n a š a 

d ruž i na . Če n ič drugega, H i l d a , n a m 

že sam naš p r i imek bi je v obraz res-

nico, k i je ne moreš p r ik r i t i ! Po-

totsc l in igg ! Ka j pa znač i to v nem-

ščin i ? Nič, n ič , n i č ! Sa j je p r i s t n a 

s lovenska beseda, s lovenske koreni-

ke, s lovenskega i zvora i n s lovenskega 

pomena ! Naš p r i imek pomen i člove-

ka , k i b i va oh po toku , pomen i r a ka , 

k i ž iv i v po toku , pomen i ras t l ino , k i 

raste ob potoku . I n t i praviš , d a si 

Nemka ? Ti hočeš to sicer b i t i , ker 

so te za Nemko vzgoj i l i , venda r svo-

jega poko l jen ja ne moreš za ta j i t i 

t ud i navz l ic vsej svoji vzgoj i . — 

•— Toda zaka j tako, Aclolf ? I z mla-

cliihl nog ne ču jom drugega, ko nemšči-

no i n to iz ust n a š i h l a s tn ih star-

šev ! —-

— Da , ker so hotel i t ako tu jc i —-

Nemci — ki so pred leti pop lav i l i to 

pokra j i no . Le odidi n a pokopa l i šče in 

og le j 's i stare nagrobne plošče; s amo 

s lovenski nap i s i so n a n j i h ! I n n a š 

ded, ki še ž i v i . . . —-

-— Naš dobr i dedek ? — 

— P r av on je vse zakr iv i l . On je 

t ak ra t p roda l svojo kr i , svojo narod-

nost, svoj jezik. Tu jčev denar m u je 

bi l n a d n a r odno poštenost jo; posta l 

je sužen j Nemcev i n rabel j lastnih! so~ 

ro j akov , bič in su l i ca l a s t n i h sople-

men jakov . I11 v d u h u , s ka ter im so 

ga Nemci obv lada l i , je vzgoj i l lastne-

ga s ina , našega očeta, ter @a vp isa l 

v nemško šolo, ki je na red i l a iz nje-

ga to, k a r je on iz n a j u obeh ! Ven-

da r mi, H i l da , p r ipozna j vendar , osta-

nemo navz l i c temu le ponemčeni Slo-

venci n a r odn i h tleli, le o dpadn i k i v 

novosvobojen i držav i Jugos lav i j i ! — 

— Neverjetno, Ado l f , k a k o h i t ro so 

te pr idobi l i n a svojo stran. P red me-

secem dn i še le je pr išel M i r ko k n am , 

a glej ! Ti, k i si se na jveč rogal Nem-

cem — k i so p roda ja l i t u v Smreč j u 

svoje domove ter pobegal i , češ, da se 

s svojo prenag l jenost jo smeši jo, ker 

bo i t ak t a n o v a d r ž ava k m a l u raz-

pad l a i n r oka G r m a n i j « posegla ne-

samo do inas, ampak še t j a preko Sa-

ve — ti , k i si se do solz posmehova l 

M i r kovemu navdušen j u , n jegov im 

sklepom in n jegov im n a u k o m ; ti , t i 



si danes gorečnejš i od vseh. V indov , 

das i n j i hove kmetske govorice n i t i 

ne poznaš ! Ha , h a ! — 

Ka r j a ko obža lu jem, kakor ob-

ža l u j em , <l>a n isem sorodn ika M i r k a 

pozna l že preje; govori l i n ču t i l bi že 

d a v n o drugače . — 

Ko bi m i ne bi l brat , Ado l f , bi t i 

v tem h i p u rek la , da te z an i č u j em ! — 

Do v i ška si zagr izena, sestra; tu-

je rodna vzgoja ti je dušo docela zaje-

z i la s šov i n i zmam, z nesmiselno na-

r o d n o svojeglavnost jo , k i ne razsoju-

je i n delu je brez p rep r i č an j a in r a zmo 

t r i v an j a . Ma lo nade go j im , da bi te 

u m e l k d o pregovori t i , da. bi t i u m e l 

p regna t i zmedo, k i t i z ak r i va možga-

ne. Iin venda r bi t ako rad , in vendar 

t i p o n a v l j a m svojo prošnjo , da pri-

deš č impre je tud i ti v d ru žbo teli k i 

jiiil sicer inrziš, da j i h spoznaš, ume-

ješ cenit i i n p r av i čno sodit i , d a se 

prepr ičaš , k a k o idea ln i so vsi n j i hov i 

nak lep i , k a k o poštene n j i hove na-

mere ! — 

. O, tega ne dosežeš n iko l i ' . — 

Mis l im , da bo ba ron i ca Ad ler 

mehke j š a i n popus t l j i ve j š anego t i ! — 

— Baron i ca Ad ler ? Ka j mis l i š s 

tem reči , Ado l f ? — 

S tva r je t a k a ! Ti novi naseljen-

ci, k i so sami ug ledn i i n od l i čn i lju-

dje, so sk len i l i , d a vsakdo izmed n j i h 

neka j stori za cerkvico sv. Krištofa , 

k i je neobhodno po t rebna poprave; 

d a m e same p a so odloči le, da j i pripo-

more jo z no t r an j o opremo, to je, da z 

r o č n i m i del i pr iskrbe cerkvici nekoli-

ko okraska . P r a v zategadel j so m i 

na roč i l e n a j te pr ivedeni v n j i h o v 

krog , zlasti ko so iz M i r kov i h us t za-

ču l e ' p ohva l o o tvojem vezenju . Skle-

n i le pa so tud i , d a povab i jo v to s v r 

h o baron ico Ad le r ko t pokrovitel j i-

co ! — 

H i , (hi ! I n t i V ind i si domišl ja-

jo, d a po jde baron ica Ad ler v n j iho-

vo d ru š č i no ? — 

To si dom i š l j am t ud i jaz ! Baro-

n i ca Ad le r si bo kot p rava i n oli-

k a n a N e m k a brezdvom.no p rav i l no 

t o lmač i l a to vab i lo ! Ume l a bo, da 

sta na jb r že pr i pom is l eku n an j o igra-

l a na j va žne j šo u l ogo de l ika tnos t i n 

obz ir , nego resn i čna potreba in ,bo ob-

z i rnost pop l a ča l a z obzirnost jo, to je, 

se bo na j b r že odzva la vab i l u ! — 

Na ivnež i ! Že vnapre j se v am 
smejem ! — 

Mogoče p a se vendar prerano 

smeješ, H i l degard ! Bomo videl i ! 

Težko že p r i č aku j em M i rka . Deputa-

c i j a , k i je šla p r i b l i ž no sedaj v gra-

šč ino, obsta ja namreč iz neke gospe, 

nekega dok to r j a in. našega bratran-

ca ! 
- 1 Ko l i k a domiš l j i j a ! Jo j ! No, veš 

k a j , Adol f , ako n i odrek la baron ica 

Adler , t i ne odrečem n i t i j az ! — 

O sestra, je-li to t vo j a resna oblju-

ba ? je veselo vpraša l Ado l f ! 

Najresnejša , bratec, k a j t i uver-

jerna sem, da j i h ba ron i ca Adler zavr-

n e s prez irom, k i si g a hodo še za-

pamt i l i . H i , h i ! 

V. 

Neko soboto popo ldne se je n a grič-

k u sv. Kr iš to fa zbra la vsa d r u žb i c a 

n a š i h znancev pia še neka j d rug i h 

oseb. Bi le so to baron ica Ad ler s svo-

jo dvajset letno hčerko I nnenga rd , 

a k adem i kova b r a t r a nk a H i l degard 

Po točn ik , uč i te l j Kravos — ki si je 

b i l v do l in ic i k u p i l p r i t l i čno hiš ico, 

odka r so ga Lailili iz rojstvene kraške 

vasice prepodi l i brez nobenega uzro-

ka , pač p a s porogl j ivo iz javo, da m u 

n a pod lag i svoje proslule svoboščine 

pospeši jo odhod v p r i l j ub l j eno Jugo-

s lav i jo — in uč i te l j i ca VI as ta, hč i 

onega pr imorskega jes tv inčar ja , k i 

si je t am dol i n a ravn in ic i , ob cesti 

t ud i k up i l l i čno hiš ico ter jo nemu-

d o m a preuredi l za svojo obrt , obrt 

p r i naša joča n j emu korist , Smrečanom 

pa udobnost , da j im n i b i lo treba za-

tekat i se v m:s to , ako j im je izmanj-

k a l a moka , mast , sol, tobak, suka-

nec, p la tno , pap i r , p isa lo , og l je apno , 

konopec, žebeljčki i td. 

K vsej tej drušč in i , k i se je pogovar-

j a l a o prelestnem rzigledu, k i jo je 

obda ja l — o vel ičastnem gorovju , k i 

se je dv iga lo pred n jo , o zelenkast i 

Savi, k i se je tam dob v n i ž av i v i l a 

med obraščen imi bregovi, o črni kač i , 

k i je šv iea la pod je tno preko dobrav 

i n l i vad , o kme t i č i h i n kmet i č icah , 

k i so se s svoj imi pes t robarvn imi 

ob l ekam i dozdeval i iz dal je , ko ve l ik i 

t u l i p an i al i škr la tn i m a k i — je oble-

čen v dopetni ta lar p r i sop iha l pozna-

n i n a m m l ad i župeuprav i te l j Ma rko 

Va lenkar , k i ga je d ru š č i na od svoje-

ga prvega z n an j a n a z i v l j a l a udoma-

čeno le »pater Marko« , d asi ravno je 

b i l k o m a j novomašn ik . Ž n j i m je do-

spel še d r ug d uhovn i k — isterski ro-

jak , Smukov i č — ki je b i l p r imo r an 

pobegni t i preko meje, ko so m u las lu 

zagriženci zažgal i župn i šče p a m u n a 

t r gu sredi obupnozmedliilK vaščanov , 

držeč g a za obe roki , v l iva l i v gr lo 

četr t inko r ic inovega o l ja ter ga na-

posled vsega s labotnega in raztrga-

nega v lekl i z žv i žgom i n k roho tom v 

sosedno selo, k jer so m u končno mi-

lostno dovol i t i , d a je brez moč i m 

krepč i l a obležal p a r u r v nekem 

hlevu.. . 

Nedaleč od vse zbrane družbe je 

stal matovor jen voziček, ob n j em pa 

se je razgovar ja l gra jsk i h lapec Jože 

z dvoma dek le toma, s s l u ž k i n j a m a 

gospe Mart inč ičeve i n gospe Cegnar-

jeve. 

Ob prilhlodu pa t ra M a r k a so prene-

ha l i vsi pomenk i , oz i roma po poklo-

ni l i , pozdrav ih i n rokot i sk ih zabren-

ka l i n a d rugo plat . D u h o v n i k u se je 

videlo, da ga obv ladu je i s t in i ta ra-

dost, ko se je zahva l jeva l n a desno 

i n levo za vse ono, kiar se je izvrši lo 

vsled plemenitost i od l ične drušč ine 

— kako r je sam povda r j a l — k i je 

t a ko spo razumno šla n a delo za po-

pravo i n okras ubožne cerkvice sv. 

Krištofa . I n v zbu j a l je res p r i j e tna 

čus tva zadoščen ja pogled n a c:rkvi-

co, k i je sedaj sveže pobel jena in po-

p rav l j ena stala, neda leč od n j i h , k o 

smejooa mlada nevesta. Gospod Po-

d logar j i je namreč preskrbel be l javo 

zuna j i n znotra j ; gospod Cegn.ar je 

prevzel n a svoje stroške popravo 

ostrešja in zvon ika , gospod Mi-

ljevec si je izbra l popravo piška-

v i h i n napo l strohineli(h\ k lop i , go-

spod Marti inčič p a je vzel v svojo 

oskrbo okna i n vse k a r je b i lo 

ž, n j i m i v zvezi, doč im so dame prire-

di le vse, k a r je cerkvica v svrl io 

o z a l j š an j a pogreša la v notran jost i . V 

dvorcu »Mici« se je namreč pod po-

krov i te l j s tvom baronice Adler , dva 

cela tedna , popo l dan za popo ldnem 

kro j i lo , šivalo, vezlo i n pletlo, doč im 

so m l a d i gospodje posegali vmes z za-

v i j an j em svile, z u t i k a n j em ni t i v ši-

v a n k e a l i p a s č i tan jem in p ame t n im 

razgovar jan jem, da je šlo delo u r n o 

i zpod rok. 

Da so p r i d ru ž i j o n j i hovemu k r ogu 

t ud i Nemke, je b i lo spočetka večini 

ne l jubo i n naspro tno , češ, meni le bo-

do, da Slovenci ne ukrene jo brez n j i h 

p rav ničesar. Toda gospod Ccgnar je 

to pob i ja l , češ, ba ron ica si bo že pra-

v i l no to lmač i la , da njitoiov poziv m iz-

šel iz potrebe, marveč iz t ak ta m ob-

zirnosti . Naspro tova la sta t ud i doktor 

Mar t i n č i č i n t ova rna r Mi l jevec uteme. 

l j u j o ča , da se bo treba rad i n j i h raz-

govar j a t i v n j i hovem jez iku , n a k a r je 

g o s p a Podlogiar jeva zavrača la : ra,zgo-

va r j a jmo se med seboj s lovenski ! Le 

k a d a r smo v posebnem nagovoru z 

n j im i , p o s l u ž u jmo se n j ihove govori-

ce ! Kon čno je ostalo pr i predlogu m 

sk lepu , d a po jde tro j ica i zmed n j i h 

vab i t . V grašč in i je bi l vzprejem nad-

vse pr i j azen od s tran i obeh baron ic , 

k i sta z oči tno demokrat i čnost jo po-

kaza l i svoje dopadaj«enje n a d nj iho-

vo pozornostjo. Starejša baron ica je 

svoje pr ivo l jen je oza l j ša l a tud i z do-

mnevan jem , k a k o bo t a n j i h ov st ik 

razvesel j ivo vp l i va l n a n jenega so-

proga, k i je pokaza l že s tem, d a je 

ostal v nov i držav i , k a k o da ne samo 



ne go j i n i kakega prot ivnostnega ču-

stvovanja , marveč j i hoče b i t i ravno-

tako nak lon jen , k ako r zahteva dolž-

nost vsakega drugega d r ž av l j a na . I n 

s lovenska tro j ica — kako r je sploh 

vsako slovensko odposlanstvo, ko 

•stopi pred tu jerodca vse b laženo in 

g in jeno , čeprav m u dot i čn i ne stori 

drugega nego to, kar zahtevata o l ika 

i n r a z um — je b i l a vsa prevzeta nacl 

to l iko u l j trdnostjo, da je povrn ivša se 

preš in i l a še vso ostalo d rušč i no z za-

doščenjem i n ganot jem zlasti tedaj , 

ko je zači i la, da je baron ica Adler 

rodom čeb i n j a , vsled česar ne bo pre-

velike zadrege med n j im i iti razgovo-

rom. I n tako je t ud i res bilo. Starej-

ša baron ica je zlasti z m l a d i m dok-

torjem p rav rada k r am l j a l a v češčmi, 

k i jo je on poznal izza svojilhi š tud i j v 

Pragi in sicer t ako temelj i to, da je 

kma l u spoznal , k a ko je baron ic i nem-

šč ina že i zpodkopa la ug la jenost nje-

ne mater inšč ine , k a r bi se gotovo ne 

bi lo zgodilo, ako bi b i la v svoji na-

rodi iozavednosti ostala svo jemu na-

rodu vsaj tol iko zvesta, da bi se bavi-

la tudi kot poročena žena s k n j i g am i 

svo j i h soro jakov ter uč i l a češčino tu-

d i svoje dete, res l j ubko gospico Ir-

mengard , ki n i vedela n i t i ene češke 

besede in se je torej, k a ko r oba Po-

točn ikova , mora l a posluževat i le 

nemščine. Sicer pa je k ako r Adol f , 

tudi baron ica I rmengard r ada pov-

praševala po tem in enem sloven-

skem izrazu ter ga ponav l j a l a tako 

dolgo, da ji je z m a n j o težkočo zdr-

kn i l preko us ten. Le Hi Ida se tega 

t ekmovan j a ni udeleževala, marveč 

se t i homa celo čud i l a obema baroni-

cama, k a k a se tako br iga ta za slo-

venščino, k i j ? vendar le jezik hri-

bovcev in s lu žk in j . 

Seme l aznarodova lne šole j i je še v 

det inski dobi pogna lo že tako trde 

koren ike sovraštva do vsega, kar je 

hO «vindiško», da se n i k ako r n i mo-

gla otresti teh nepr i je tn ih obču tkov , 

ki so jo docela osvajal i . I n ko je vča-

sih n jen pogled šv ign i l izza ročnega 

delca po družb ic i okol i sebe, je tre-

notno sk lepa la : saj ti l j ud j e t u k a j 

niso skoro n i čma i f j čedni in p r i j azn i , 

ko naš i Nemci; da, res prav pr i jetn i 

in zabavni so, zlasti vsi ti š t i r je mla-

dič i ; Mirko , Zvon ko, uč i te l j Vlaclko 

in doktor Boris. Na n j i h n i zasledi la 

prav ničesar, d a bi se i zpodt ika ia , ob-

ža lova la je ed ino to, da so «Vind i» . 

N a k l j u b njeni molčečnost i , n jen i 

h ladnost i in zakrkn jenost i p a je 

Zvoi iko Mil jevec vendar le urneval 

vzbudit i n a n j enem obrazu nasme-

šek, pri čemur sta se ji v l icih očrtal i 

dve drobni j amic i , ki sta le še bolj 

zalšali n jeno lepoto. Vsakdo sploh je 

v d ruž l u paz i l , d a je oh ran j a l dobro 

voljo in pr i je tno razpoloženje, d a so 

se r a zha j a l i z idane volje. P r i b l i žno 

ob solnčnem zahodu , so sprav l ja le 

dame s pomoč jo gospodičev delo v 

svoje košar ice ter se z iskrenim : Na 

svidenje j u t r i ! odprav l ja le n a vse 

strani , k a ko r so pač bili domovi . 

D a n za dnem p a se je na tek lo vse-

lej t ako , da je doktor Mar t i n č i č 

spreml ja l do g ra j sk i h du r i baronico 

I rmengard , ki je skoro vedno b i l a z 

m a t e r j o ; akadem ik š k i l a n je bil 

zvest spremljevalec Zork i in ' n jen i 

roditel j ic i , zlasti ko se ta n i mog la 

udelež i t i popo ldansk ih ročn ih del. 

Ado l f Po točn ik je z vso naglost jo 

stresal svojo č rno kodras to glavo, 

precl vsak im, k a k o r da bi s? hal , da 

mu kdo drug i zasedo mesto sprem-

ljevalca, ob strani Stane in gospe 

Pod logarje ve. Učitel j j e stopil ob le-

vico uči te l j ice Vlaste, saj sta Ime la 

kot soseda isto pot. Pomorsk i kape-

tan pa je bi l sta len spremljevalec 

Hildet Potočn ikove katero je sprem-

ljal do doma. t ako x l a se je bil že 

seznani l z n j e n im i starši i n tud i z 

n jen im nezaupnoz roč i n dedom. 

I n danes, tega poletnega popoldne 

se je zbra la vsa ta odl ične d ru žba n a 

Krištof o vem Jiribcu, da ok i n ča cerk-

vico z vsem, k a r je gra j sk i h lapec 

pr ipe l j a l z voz ičkom. Zato je duhov-

n i k tako j stekel s k l j u č i k cerkvenim 

du r im , na k a r j. ob strani stoječe 

s lu žabn i š tvo prenašalo vse reči z vo-

z ička v svetišče. Das i r avno je pater 

M a r k o nekako že napo l vedel, k a k a 

lepa ročna dela so dame izdelovale, 

je vendar presenečeno motr i l sedaj 

okol i sebe p a k l ica l s smejočini 

očitkom napram mladi učiteljici: So-

seda Vlasta m i j e sicer neko l iko po-

vedala ka j d a m e vsega ne izdelujejo, 

vendar nisem bil pr iprav l jen na toli-

ko iznenaden je ! Krasno, krasno ! 

— Pa , da veste, častit i , se j e pohva-

li la ž i v a hna Zo rka — to prestralo 

za oltar, je moje delo! 

— In obe o l tarn i b laz in ic i moje i n 

moje mamice _ pater Marko i - je 

zak l i ca l a S tana . 

— In gospodični Vlast i se imate 

zahva l i t i , r vero id iss ime , da bodete 

oblekli ju t r i t ako krasen roket ! je 

povedal g. Cegnar. 

— A poglejte, ve l i čas tn i , n a pr:d-

o l tarno preprogo, ki sta jo nabav i l i 

baron ic i — se je ozlasil m lad i doktor 

s pogledom na p lemk in j i , ki sta se 

mu p r i j a zno nasmeh l ja l i . 

— I n t dve podobi daru je gospa 

Mar t inč i čeva — je povzela gospa 

Podlogar jeva. 

— P a n i k a r ne zabite občudovat i 

vezenega p r e g r i n j a l a za mouštrai i-

co, pa ter Marko , k i gia je zvezla gos-

pod i č na Hi Ida, je zak l ica l Zvon k o. 

M l a d e m u dulhovniku in n jegovemu 

tovar i šu so vsi t i v zk l i k i zap i ra l i 

sapo da ni mogel p r i t i do besede, do 

prave zahva lne besede, k a k o r se je 

sam opravičeval . 

— J u t r i mora te zapeti Tedeurn na-

šim d a m a m n a čast, pater Marko , je 

opomn i l gospod Podlogar . 

— Mo l i l bom p rav gotovo za vseh, 

gospoda mo ja , za vse dobro tn ike in 

dobrotnice, k i ste se tako u r n o i n ne-

pr is i l jeno zavzel i za stvar ter prisko-

či l i n a pomoč, k jer ste zapaz i l i po-

trebo. — 

— O, za to smo vedno pr iprav l jen i , 

ob vsaki okol išč in i , k a j t i k a m o r so 

duhovn i k i , ki hod i j o ob r am i z na-

rodom, smo tud i mi k r a j n j i h ! 

K m a l u potem j e s ta la cerkvica v 

»a jm ične j š i opremi t udi z oz i ram n a 

notran jost ; lepši ut is je u č i n kova l a 

na opazova lca t ud i lega k lopi , k i so 

bi le postav l jene preko srede pred ol-

tar jem, d a je ostal p razn i prostor ob 

obeh straneh. 

— Oj, k a k o bodo moje pr iproste 

ovci.ee ju t r i očarane ! je v zk l i ka l 

b I a že n o z ad o v olj n i k a p l a n stopajoč 

po cerkvici iz ene s t ran i v drugo. 

Ko je pa vsa d r u žba r ados tn i h lic, 

ž i v i h pogledov iin drhtečega srca za-

pušča l a svetišče, je dož iveta novo 

iznenajonje . I z za zvon ika jo je nam-

reč pozdrav i l a 2 m do lga belordeča, 

mod ra trobojn ica , k i je p l apo l a l a ta-

ko m i lobri ona.gajivo, da so se ve-

letržcu Mar t i n č i ču ginjenost i zal i le 

oči. P a saj je bil to res svet trenu-

tek, p r i j e tno narodnostno čustvora-

nje, ki je skoro vseh pr i je tno d i rn i lo 

sredi prsi. 

M lad i d u h o v n i k je pač tunel, k a j 

p r i m a n j k u j e cerkvici v spopo lmtev 

n jene opreme ob svečanostn ih dnefo. 

I n svečanosten d a n je bi l zan j tud i 

denašn j i , ko so m u novi nasel jenci 

preskrbeli prenovi tev svetišča; sveča-

n os t en dan je bil zan j zlasti ju-

teršnja nedel ja , za katero je bi l opo-

zoril f ironi k ra j i n i ce vse prebivalce, 

da se bode odslej s leherno nedr l jo 

da rova l a sv. m a š a ter tako p o d a n a 

vern ikom in i z le tn ikom pr i l i ka po-

slušat i pr id igo, k a r doslej ni b i lo v na-

vadi , pr id igo, glede katere se je bil s 

svoj im tovar išem domeni l , d a j i bo-

deta pr imeša la vselej neko l iko na-

rodnostnega z rn ja , ki ga tako zelo 

potrebuje zlasti naše pri prosto l jud-

stvo, katero n i m a ne časa, ne vede 

ukva r j a t i se dovolj s s lovenskim 

čt ivom. 

M lad i svečenik je rad zajhfajal med 

l jud i in zato m u ni ostalo pr ik r i to , 

k ako da več ina kmetskega l j uds tva 



sma t ra osvoboditel jne Srbe za mali-

kovalcr , k i so :se raztegni l i preko 

m lade države le zato, da j i l i potoni 

jez ika razmarodi jo , da j i h potom 

svoje vere pohu j š a j o ter naprav i j o iz 

n j i h piagauie in krivoverce. 

Te n apa čne nazora — s ka te r im i 

so ubogo l judstvo , oplaši t i Nemci i n 

Nemšhutar j i i n žal i bog tud i oni nje-

govi tovar iš i , k i so Srbom naspro tn i 

— je skleni l on docela iztrebit i ter 

svo j im l judem dopovedat i , d a so 

Srbi r avno t ako kr i s t j an i , kakoršn i 

smo mi , ki čast i jo i n mo l i j o istega 

Boga in istega Kr is tusa , k i Kristuso-

vo mater čast i jo mo rda še bol j k ako r 

mi ka to l i čan i i n da obsta ja med 

n j i h ov im i n n a š im verstvom le ta 

raz l ika , da n iso v zvezi z R imom in 

papežtvom. To nezaupnost pa j i m je 

mogel iztrebiti iz srca le po tom ne-

de l j sk ih pr id ig . Zato je bil resnično 

hvaležen nesebičnim Pr imorcem, k i 

so z združen imi sredstvi opomogl i , 

d a i m a cerkvica sv. Kr iš to fa n a zu-

na j in znotra j t ako p r a zn i š ko lice, 

<4?a j' ni bi lo le veselje g ledat i od da-

leč, marveč je l j ud i na ravnos t vab i la 

v svoje obližje. Duhoven p a je vedel 

tud i to, k ako č is la jo zavedni Primor-

ci slovensko zastavo ko t pravo na-

rodno svet in jo in zato je skleni l 

provzročit i j im neko l iko veselja. S to-

varišem sta si v b l i žn jem mestu na-

bav i l a t ro jnobarvnega b l aga a potem 

zapros i la tiamdoli v dol inic i mesarje-

vo soprogo, da j i m a jo ko t dobra so-

seda sešije skupa j . I n danes, kakor-

hi t ro je zapazi l , d a so v cerkvici vsi 

zaposleni in z amakn j en i vsak v svo-

je oprav i lo , je neopažno pomign i l ro-

do l j u bnemu Herpe l j čanu ter se z 

n j im i zmuzn i l iz cerkve, da je z nje-

govo pomoč jo h i t ro in spretno spra-

vil drog z razv i t im vo lnen im prapo-

rom vrh stolpiča. 

—- Ziv io , pater Marko , ž i v'i o oba 

čestita gospoda, je tedaj ko iz enega 

g rb i zabuča lo izpred cerkve, doč im 

stia j im k a p l a n a veselo polcimavala. . . 

— Ž i vi o J ugos l av i j a ! Ž i vi o ! -

Ko so p a u t i hn i l i , so oči vseh 

razodevale enoinisto, razodevale ka j 

j im preveva srca, ka j ed ino je še že-

l ja , ki j im drht i sredi g rud i , k a k š n a 

je težnja, ki j im obvladuje d u š o . . . . 

Toda molčali so, onemeli so za trenotek, 

da, le za trenotek, ka j t i takoj nato se 

jo razlegal preko ravni in dolin, je 

poskakoval z griča na grič v zvonkili 

g l as ih mogočni spev : Buč i , buč i , 

m o rj e A d r i j a ns ko!! . . . 

Ko so odpeli zadnji stih te pesmi, ki 

j im je napolnjevala srca z nado, ko da 

bi mil i Jadran postal zopet ves njihov 

- kakor j im je bil v davnini —- so se 

obrnili k odhodu. Mladina je paroma 

odkorakala naprej, dočim so starejši sle* 

dili nekako v gručah Sicer je včasih 

tudi mladež zašla skupaj zlasli tedaj, 

ko je stopala mimo trate, ki je bila vsa 

posuta s poljskimi cvetlicami. Ko so na 

to vsi okinčani vnovič korakali drug za 

drugim, je semintja zazvenel vesel po-

smešek pa tudi resna beseda, kakor je 

pač nanesel pomenek. Stana Podlogarje-

va je Adolfa Potočnika pridno izpraše-

vala v slovenskih izrazih, ki si j ih je bil 

že navadil. S poukom je imela Stana ve-

liko potrpežljivost pa tudi mnogo zaba-

ve in veselja, kajti Adolf je bil res mar-

ljiv učenec; do tega dne se je bil nau-

čil že tristo slovenskih besed, obsega-

joče dom, sorodstvo, obleko in človeško 

telo, tako da mu je gospodična nalaga-

la v prevajanje že daljše stavke in pa 

kratke odgovore na slovenska vpraša-

nja. «Ivako se imenujem jaz?» «Vi se i-

menujete Stana Podlogar!» «Kedaj poj-

demo . . . Beseda ji je zastala, kajti 

tam spredaj j im je prihajal nekdo 

nasproti. Vendar kmalu so vedeli kdo 

je to; nedaleč za n j im i je namreč 

zatikal srebrni glasek baronice Jrmen-

gard, ki mu je s klicem «Papahen» 

Jadranka: 

SRČNE KAPLJE. 
i . 

Tea sedi ob svojem okencu in zre v 

prelestno prirodo. Pa ne vidi ne drevja, 

ne cvetja, ne, oblačkov in niti veličastja 

zahajočega solnca. Vidi pred seboj 

prostrto le ono, kar čuti in kar ji greni 

življenje pa napolnjuje dušo z neodolji-

vo žalostjo in obupom. Motri sedaj po-

lje, sedaj nebeški svod, nedabi kaj 

razločevala, saj so njene zenice zalite s 

solzami. Tea raztelesuje svoj nesrečni 

zakon . . . 

Vse, kar ji stopa pred oči, ji le še bolj 

1la.fi duha k zdvajanju, ji le še bolj 

vleče iz prsi globoke vzdihe, jo h1 še bol.i 

utrjuje v smrtonosnih sklepih. Tri leta 

je komaj poročena, a ona - ona stoji 

sredi pekla, sredi okrogle votline brez 

razgleda in izhoda v boljše življenje, 

sredi brloga, kjer kraljuje sam sa-

tan .. . Oh — oh, gorje! In tisti demon 

je njen lastni soprog. . . Ne vidi izhoda 

iz tega pekla a ne vidi niti pramenčka 

upanja, da bi se ta jiekel izpremenil 

zopet v to, kar je bil jired nedavnim 

časom, izpremenil v pa rad i ž . . . 

Nebesa, elizij ! To je bil njen zaročni 

stan in začetek njene poroke. Zato je 

njena tuga tem globlja, ko danzadnem 

razmišlja o dnevih, ki so bili in mini l i 

Kakor čarobna skupina bisernih barv v 

kalejdoskopu, se prikazujejo v duhu 

najzalši dogodljaji iz njenega nedavne-

ga življenja : prvo srečanje, prvi sesta 

nek. prvi razgovori: šale, smeh, dovtipi, 

hitela nasproti. Bil je res baron Adler, 

ki si je bil izvolil ta izprehod, ko jo 

bil prišedši domu izvedel v graščini, 

kje zasledi svoje dame. Ob srečanju se 

je bila vsa družba — poznana in nepo-

znana — postavila v kolobar in pozdrav-

ljala prišleca, ki jo vsem prav domače 

in ul judno segal v desnico. Naposled so 

nadaljevali svoj jtot v najlepšem razpo-

loženju z veselimi dovtipi, ki so nastali 

zlasti potem, ko je baron pohvalil na-

predek Adolfa Potočnika z ozirom na 

slišani pouk v slovenščini. 

•— Pa tudi jaz poznam že nekaj izra-

zov, papalien! — 

-- Tako? A po čegavi zaslugi? 

— Po zaslugi gospoda doktorja ! — 

- Me prav veseli, saj je pravilno in 

spodobno za vsakogar, da pozna jezik 

države, v kateri živi. Jaz samo obžalu-

jem, da sem za pouk prestar ! — 

Tam doli na razpotju so obstali zopet 

in so začeli poslavljati, ker so se tam-

kaj morali razkropljati na vse strani. 

Pred slovesom so morali vsi - tudi oba 

duhovnika - obljubiti baronovim da 

pridejo vsak drugi popoldan v graščino 

tarokirat ali pa igrat Lavn tcnnis. 

prvi izprehodi, prvi poljub in nato oni 

opojnomamljajoči dan, k i mu je sle-

dila noč' brez sna, ker je bilo srce pre-

napolnjeno s presrečo in je venomer 

poljubovala z blazno strastjo in svetim 

hrepenonjen svoj zaročni prstan. Nato 

so si »ali nanjo lc žarki blaženosti, 

dokler ni zabrlizgal c.istozlat pramen, 

njen poročni dan, dan, ki se je bil oko-

pa! v solneu, ki se je bil poškropil z 

milino, ki je bil prežet divote in rajske 

ljubezni. — — — — 

Prvo leto poroke je poteklo, preteklo 

pač tako, kakor poteka vsaki ne-

vesti. ki se poroči iz prave nesebične lju-

bezni in ki v poročmen dnevu vidi u 

resničene svoje mladostne sanje. Njen 

si prog je bil poosebljen angelj, p n a h 

med kavalirj i in to povsod bodisi na 

izprehod u ali v gledišču, v jedilnici ali 

v spa ln ic i . . . 

Naenkrat pa se je slika izpremenil a 

vratolomnim sunkom, ko da bi bi! 

nekdo iz skrivališča dvignil glediščni 

za štor, ko da bi bil slikar v mrliški 

zmedenosti potegnil z umazanim čopi-

čem preko umotvora. Na njenem sopro-

gu se je bil izvršil preobrat, ko da mu 

je nekdo prilepil krinko na obraz. Niso 

ga več zabavali Temi dovtipi, iz katerih 

je odsevala vsa njena nrav, izobrazba, 

olika. In če jih je še poslušal, se jim 

odzival z roganjem, z zaničevanjem, s 

strupeno porogljivostjo. Vsaka njena 

kretnja mu je postala /.operna, sleherna 

njena obleka smešna, vse njeno početje 

bedasto, nespametno. Njegova govorica 

se je pretvorila v godrnjaje, pikrost. 



z&srarnovanje. Omalovaževal in poniže-

val jo jc ob vsaki pr i l ik i celo pred. dru-

gimi, celo pred tak imi , o katerih je ve-

del, da ji niso prijateljsko naklonjeni . 

Zabredel je bil popolnoma v neolikanost; 

iz elegantnega, taktnega gospoda se je 

izprevrgel v neotesanega kmeta. Ni je 

več vodil po šetališčih in zabaviščih, 

saj Tea, soproga, mu je postala odveč . . . 

I n po njenih prostornih sobah so maho-

m a utihnili smeh, glazba in petje; n ič 

več m u ob prihodih ni stekla radostnega 

lica s pol jubom nasproti . n j uno siane-

vanje je postalo mrtvaško tiho, n j uno 

pri jetno bivališče se je pretvorilo v grob-

nico, v kateri skrit, zakrknjen v svoja 

ogromno tugo ječi in pretaka grenke 

solze živ mrlič — Doroteja. 

Tea sedi ob svojem okencu in zre v 

prelestno prirodo. Pa ona ne vidi ne 

drevja, ne cvetja, ne oblačkov in ne ve-

ličastja zahajajočega solnca. Tea le 

raztelesuje svoj nesrečni zakon, ona le 

MAR ICA : 

Ju žna Ital i ja , k i spada — z ozirom na 

slikovitost svojih pokraj in in pr irodnih 

čarov, k i jo obdajajo z vso razkošnostjo 

— med najlepše dežele v Evropi, pose-

duje na svojem ozkem zemlju, k i jo z 

dvema tret j inama obliva morje, nekaj 

takega gorovja, v katerem vrejo stru-

peni p l in i in iz katerih se neprestano 

val i d im proti nebu. Te gore, k i se ime-

nujejo vezuvi al i vu lkan i in so po obli-

k i večje i n manjše, so zelo nevarne pa 

tudi brez vsake škode za l judstvo in 

pokraj ino, v kateri se nahaja jo , zato ne 

pridejo te poslednje n i t i v poštev. Vso 

pozornost in zan imanje pa zaslužita dve 

izmed nj ih, to je onidve gori, k i sta 

provzročili Ju žn i Ia l i j i že toliko gorja 

bede in nesreče in sicer v svoji pred-

lisočletni preteklosti, kakor tudi pred 

koma j par tedni. Sta to 1303 m v i sok i 

gora Vezuv v Kalabr i j i in 3274 m visoka 

gora Etna v na južnoitalskem otoku Si-

cilija. 

Dasiravno se je Etna s svoj imi izbru-

h i izza 19 stoletja redkeje oglašala, ven-

dar ni bilo njeno bl juvanje v preteklem 

mesecu n i čman j strašno, n i čman j usode-

polno nego jo bilo skoro vedno za ne-

srečne prebivalce bl juvanje neapeljske-

ga V ezuva. 

Kakor znano je v prvo bruha l Vezuv 

1. 79 po Kristuiovem rojstvu in tedaj je 

dotalno vpepelil nesamo vsa selišča — 

ki so se blizu in daleč raztezala po nje-

govih obronkih in rebrih — marveč ce-

lo tako trdno utemeljena mesta, kakor-

šna so bi la Pompej, Herku lanom in Sta-

bija. I n ko da je tedaj Vezuv zadostil 

raztelesuje dopis, k i ji leži razkrit n a 

kolenih . . . Z ran jen im srcem in bo-

lestnim čustvovanjem razmišl ja o kru-

tosti brezimnega pisma, k i ji leži na-

sproti s krohotajočo vsebino: Vi gospa, 

si morda, domišljate, da Vam je soprog 

zvest? Hi, h i ! He, he! Hi, h i ! 

I vka Vasi!jeva: 

Domotožje. 
Vasica bela z l j ubk imi domovi, 

okolica vsa čudovita, ti, 

kjer vzpenjajo bogati se bregovi, 

vsi s t r tami poblagoslovljeni 

Pozdravljen, sivi kraški svet, 

in morje bajno slikovito, 

kako bi vztrepetala duša, 

če vas oko bi zrlo spet ! 

Ah , saj po narodnostno krut i borbi... 

z našinci vnovič' vrnem se nazaj , 

da n a m srce spet mir objame, 

ko spet objamemo zgubljeni ra j ! 

kakemu srčnemu maščevanju, n i bru-

hal več celih dvanajst stoletij, tako da 

so se pozneji nič hudega sluteči l jud je 

najrajše selili po njegovem razglednem 

slemenu in ob ba jnem vznožju. 

Uverjena, da bo cenjene čitatelje za-

nimalo , izčrpim v naslednjem iz odlom-

ka zgodovinarja Sorentino par odstav-

kov : 

Iz globine Vezuvega brezdna je sicer 

vedno plapolal snežnobel oblaček, to-

da le-ta j im n i prizadeval n ikakega 

strahu in brez skrbi so pastirj i pasli 

svojo čredo prav ob vrhu, ob s sočnimi 

zelišči zaraslem robu širokožrelega pre-

pada, iz katerega so se vablj ivo dvigala 

proti odprtini različna debla kakor hra-

sti, bresti in jelše. 

Nemalo strahu pa je prineslo l j udem 

1. 1300 po Kr., ko se je Vezuvov d im iz-

premenil v gostejšega in temmejšega in 

so ognjene iskre požgale nesamo vse, 

kar je rastlo v notrini , ampak tudi vse 

okoli vrhunca. Večje škode pa ta izbruh 

ni donesel. In ravno tako malo tudi oni, 

ki je presenetil prebivalstvo 1. 1500, Pra-

vo grozo (in sedanjemu izbruhu Etne 

podobno nesrečo), pa je doneslo 1. 1031. 

Ta izbruh se je začel pojavl jat i z znaki 

vsakdanj ih potresov, kater im je sledilo 

večdnevno podzemeljsko grmenje, nato 

je začel izhajat i sajast d im, k i je pro-

vzročal, da so v malo dneh bi l i osuhli 

vsi pašniki , polja in vinogradi. Vse, kar 

je rastlo, kl i lo in poganjalo, vse je tož-

no venelo in vsahalo. L judstva se je po-

laščal strah; od ust do ust je prehaja-

la le govorica o škodljivosti, nevarnosti 

in pogubi, k i je baje v n j im predprete-

k l i dobi zadela nj ihove prapradede. Ko-

pa je neke zimske noči začela ž iv ina 

čudno tožiti, se izredno premikavat i pa. 

posluškoma ozirati semintja, jih je ob-

šla groza, k i j im je puščala v g lavah i n 

srcih le dvome, da utegne ta nepoznani 

in čudni pojav prirode preiti brez ne-

varnosti. I n že ob ranem jutru predno 

je ju t ran ja zora oznanjala dan, so iz-

prevideli, da n j ihov strah ni bil zaman. 

Močni zemeljski sunki so pretresali zem-

ljo tako, da so igraje izruval i drevesa 

z vso koreniko iz zemlje, da so ruši l i 

hišne zidove in da niso l judje mogl i več-

mirno stati na nogah. Vseh je prešinja-

la ena sama misel: Bežimo pred pogi-

nom, pobegnimo pred gotovo smrtjo ! 

In napoloblečeni so vsi preplašeni drve-

li iz svojih bivališč, tja na belo cesto, k i 

je vodi la proti — eno, dve in tri ure od-

dal jenemu mestu — Napoli . 

Ko so posijali solnca prvi žarki, so bi-

le že vse hiše izpražnjene, selišča so vsa 

i zumr la le na glavni cesti, le na tej so 

bile goste množice l judstva in živine. S 

seboj je le malokdo vzel ka j več, nego 

mu je bilo neobhodno potrebno. I n ta-

ko so bojevale po cesti gruče, k i s o 

predstavljale raznovrstne prizore: krep-

kega vnuka, prenašajočega oslabelega 

deda, mlado mater z dvema otrokoma v 

naročji, moža, nosečega svojo bolno že-

no, celo gručo otrok dveh. treh družin,, 

jokajoče čepečih na vozu, k i ga je vle-

kel na pol spiašen konj , mukajoče gove-

do, na katerem je ves prestrašen jaha l 

kak star človek itd. Vsi pa so se zdaj 

pa zdaj ozirali proti nenavadni prikaz-

ni — ki j ih je podila iz rojstvenega do-

movja — proti Vezuvu, izza kterega se-

je vali l desetkrat višji d im, kot navad-

no, d im, k i se je povečal tud i po šir ini 

in provzročal zdviganjem in kotalenjem 

iz njega najrazličnejše podobe v vzdu-

šju, v katerih je babjeverno ljudstvo vi-

delo razne zmaje in čudne pr ikazni kot 

oznani lke sodnjega dne. In tisti sajasti 

d im, se je izpremenjeval v prostrane 

plahte, ki so se visoko pod nebom zdru-

ževale ter plule polagoma v ozračju, ter 

ga vsega pregrinjale. In ti gostonaguba-

n i zastori so se spenjali proti n j im , be-

gajočim in se že razgrinja l i nad njiho-

v im i glavami. Ljudstvo pa je jokalo, 

stokalo, molilo, ječalo vedno hitreje be-

žeč proti g lavnemu mestu in to zlasti 

potem, ko prišedši na križpot ih skupa j 

z l j udmi iz drugih krajev, so le-ti opi-

sovali nesrečo, ki. je zadela že nj ihove 

kraje, kako so celi lučaji ognjenih kam-

nov posuli, cele vreče gorečega peska, 

zažgale nj ihove domove. 

Zbegani i n obupani so begunci drveli 

dalje, da uidejo dušečemu zraku, k i j ih 

je že dohiteval s smradom osmojenega 

žvepla; bi l i so to raznovrstnim slojem 

V U L K A N I. 



spadajoči ljudje, vaščani in meščani, 

kmetje in gospoda, siromaki in bogati-

ni, ki so si v eni sami točki bili edini, 

v stremljenju rešiti lastno življenje in 

po možnosti življenje svojcev. Toda 

marsikdo se je zgrudil od truda, strahu, 

napora, oslabelosti, marsikoga je že te-

lebnil ob tla lučaj železnate kopuče — 

neki pa so vendar srečno dospeli pred 

neapeljsko obzidje, k i so ga potresni 

sunki že tudi omajali. I n ko, da j ih po-

di nevidna velesila, so vsi hiteli proti 

cerkvam, k i so na široko odprte bile 

že natlačene l judi iz drugih krajev pa 

tudi domačih, kajt i tudi nad prostranim 

in od Vezuva tako oddaljenim Neapol-

. jem, je tudi že plavala nesreča, ona ne-

sreča, ki je v par urah že vničila toliko 

vasi in razrušila mesteca Torre di Gre-

co, Torre del i 'Annunziata, Castellama-

re, Resina. Tudi v Neapolju je vse po-

begalo iz stanovališč na ulico in iz ulic 

na cesto, ki vodi proti osrčju Italije, 

proti R imu. Tudi v Neapolju se je zem-

lja že tako tresla da se je zdelo l judem, 

da stoje na ladji, gugajoči se vsled raz-

burkanega valovja. Vendar ni še prišlo 

t am kakor v okolici, kjer je silno bob-

nanje grmelo pod zemljo ter bučalo 

zdaj od te strani, zdaj od one pa jo stre-

salo da je popokala na mnogih kraj ih 

i n provzročala vrzeli in prepade, k i so 

požirali in zagrebali vsakogar, ki je bil 

v obližju. Ponekod je potres s toliko 

močjo deloval, da je zemljo v obsežnem 

polkrogu razdvojil in jo zmajal tako, da 

so se celi otoki tvorili na morju, ki je 

ob pobrežnih kraj ih zajezilo v te nove 

zaseke. In, ko da ta nesreča ni še povolj-

na, k i je grozila že celo dopoldne je za-

čela sedaj hujša, obupnejša. Nastal je 

metež. Gosti dim, se je spremenil v bru-

hanje žarečega kamenja, ki je v silovi-

t ih divjih lučajih padal na zemljo, tej 

nenavadni prikazni je sledil dež, k i je 

obstajal iz gorečega peska, takozvane 

lave ter potemneval vse vzdušje, skozi 

katero niti solnce ni moglo več prodira-

ti s svojim blaži lnim sojem. Dan se je 

že nagibal svojemu koncu, a hudourje 

n i odnehalo, Vezuv se še ni naveličal 

bruhati , njegovi strupeni pl ini se še ni-

so razpršili, izpuhteli. 

Usodepolnemu dnevu je sledila: še 

usodepolnejša noč. Bruhanje lave je 

spremljal blisk, grom in potres, ki je 

naslednje jutro nadaljeval svoje orgije 

in rušil mesta Ottajano, San Elmo, Sa-

riano, Somma, Massa, Trochia, Pollena 

in San Sebastiano. In ko da še vsega ni 

dovolj je obe nasproti si stoječi obrežji 

poplavilo razburjeno valovje, nad kte-

r im se je vse kadilo od vulkanovega 

ognja, ki je prodiral v njegovo najglo-

blje plasti. Miljarde poginolih rib — ki sa 

j ih zadušili pl ini in segreta voda — so 

ležale semintja na brežini. Poplavljena 

je bila že vsa nolanska ravnina in ista 

usocla je pretila tudi nad njo prostirajo-

čemu se mestu Nola. Poplava pa je zi-

bala na svojem površju ter j ih silila 

proti morju, ogromna drevesa, izruta z 

vsemi korenikami kakor tudi pohištvo 

in razne druge lesene priprave, dočim je 

drugod razburjeno valovje butnilo na 

skalovito obrežje ogrodje razbitih ladij. 

Tega dne je lavin sneg naletaval tudi 

nad Neapljem in sicer je s svojo divjo 

vihro trajal vse jutro; nato je nastal 

veter, ki je naletovanje razredčil in 

izpremoni! v navaden dež oziroma v 

povodenj da so bile kmalu vse neape-

ljske ulice prave reke, ki so poplavljale 

vso okolico ter tako izpodkipale noge 

marsikaterim beguncem, ki so še vedno 

z upanjem na rešitev pomikal i proti 

mestu. Okoli sredine dneva pa je silen 

grom pretresel vnovič vse ozračje • in 

tedaj je iz Vezuva bruhnil v toliki višini 

lučaj lave in gorečega kamenja, da se 

je potem pod nebom pripognil in v 

zaokroženem padu butnil prav nad en 

del neapeljskega mesta ter provzročil 

500 človeških žrtev in neštevilo živine. 

Ista usocla se je pripetila tudi mestecu. 

Tostici, goreča lava ga je docela vpepe-

lila. Ko je ta nesrečonosni prizor končal, 

je nastala gosta tema, ko da ni še le 

poldan, ampak polnoč; ta tema je tra-

jala celo uro, nato se je polagoma zače-

la redčiti, dokler ni nastopila vnovič' 

dnevna svetloba. 

Vihar je bil potihnil in bruhanje lave 

je ponehalo, da so ljudje že mislili , da 

j im je smrt prizanešena. Toda le malo 

časa so gojili to upanje. Vedno hitreje se 

je Vezuvov dim valil iz njegovega žrela 

ter kot črno pregrinjalo nastopil svojo 

plovbo napram Neaplju. Tedaj je lcnezo-

nadškofu, k i je z begunci vrecl stal na 

širni trati zunaj mesta, prišla na misel 

procesija, katero naj bi tvorilo vse 

mestno in iz okoliških krajev pribeglo 

prebivalstvo. On sam je pohitel v stolno 

cerkev ter s krvno relikvijo sv. Janua-

rija (San Gennaro) blagoslovil najprvo 

vso ljudsko gnječo, ki se je zbrala okoli 

njega nato pa se s povzdignjenimi očmi 

obrnil proti smrtonosnemu in lavo tro-

sečemu oblaku — ki se je kakor krvo-

ločna zmer že približala mestu — ter 

izvršil trikratni blagoslov z gori».ome-

njeno relikvijo tudi napram njemu, ko 

da bi ga hotel s prošnjo pregovoriti, 

naj mestu prizanese. In res se je zgo-

dilo čudo, da se je oblak — iz čigar na-

ročja se je vsuvala že raznovrstna gore-

ča snov nad periferijo mesta — ko na 

povelje zasukal vnovič proti morju — 

plul potem počasi nad Jadranskim in 

Jonskim morjem ter dal duška svojemu 

izbruhu še le nad Konstantinopljem. 

kjer pa ni provzročil drugega nego strah 

in trepet, ker so padali nadnj zadnji 

ostanki goreče lave, k i jo je ob prehodu 

požrlo morje. Poškodovani oziroma po-

rušeni pa ste bili ob tej pri l iki tudi 

nabrežni mesteci južne Italije in sicer 

Granatello in Mascolo. 

V posvečenje spomina na grozepolni 

dan, ko je po l judskem mnenju te re-

l ikvl i j ie sv. Gennara odvrnila smrto-

nosno lavo iznad neapeljskega mesta, 

pa se še dandanes praznuje v Neaplju 

IG. december kot zalivalnica omenjene-

mu svetniku. 

Vulkanov izbruh je trajal cel teden 

to je do 23. decembra, vendar so se 

majhn i sunki, grmenje in neznatno 

bruhanje ponavljalo danzadnem do No-

vegaleta. 

Gorje in nesreča, katero je Vulkan 

prizadel Južni I tal i j i takrat, sta bila 

ogromna. Rastlinstvo vse Južne Italije 

je bilo tedaj vničeno, osušeno, osmojeno 

in izkopano. Nad 10.000 živali je ležalo 

sc-mtertja po cestah in travinkih in nad 

4000 l judi je našlo smrt vsled potresa 

in lave, ki je bilo ponekod do 10 m vi-

soko nasute. Vničenih, vpepeljenili in 

razrušenih pa je bilo n ičmanj nego 40 

mestec in vasi ! — — 

V naslednjem podajam v celoti pismo 

— ki sega v strašne dobo vulkanovega 

izbruha — pismo Plinius-a, kateri si je 

rešil življenje, dasiravno je bil navzoč 

katastrofi: 

«Praviš, da ti je list, k i sem ti ga pi-

sal o smrti svojega ujca, zbudil željo 

zvedeti, kakov strah, pa tudi kakšn-; 

nezgode sem prestal jaz, k i sem bil 

ostal v Mesini, v kraju nesreče. 

Ko je bil ujec odšel, sem se pečal ves 

čas s knj igami, saj zato sem bil ostat 

doma; potem sem se kopal, jedel in 

spal, ali nemirno in malo. — Bil je več 

dni poprej potres, ali nismo se posebno 

plašili, ker je pri nas v Kampani j i na-

vaden. Ono noč pa je postal tako silen, 

da se ni samo vse treslo, ampak misli l 

som, da se vse ruši in podira. V mojo 

spalnico prileti mati ; jaz sem ravno 

vstajal, da prebudim njo, če spi. Sede-

mo pred duri; majhen prostor je delil 

poslopje od morja. Ne vem, ali bi se 

imenoval neplašnega ali pa razumnega, 

ker sem bil v dva in dvajsetem letu. 

Imel sem knjigo Tita Vivija, in kakor 

brez brige čital, cla, celo izpisaval, kakor 

sem bil začel. Kar opazi prijatelj ujčev, 

ki je bil nedavno, iz Hispanije k n jemu 

prišel, mene in mater, da mirno sediva, 

in da jaz celo čitam, pa začne obirati 

njeno potrpežljivost in mojo malomar-

nost. Ali jaz ostanem ravno tako za-

mišljen v knjigo. Že je bila ena ura po 

vzhodu solnca, ali dan je bil le negotov 

in kakor zaspan; že so se podrla bližnja 

pohištva, in čeravno smo bili na pla-

nem, bil je kraj le ozek in strah pogina 

velik in gotov. Tedaj še le sklenemo 



zapustiti mesto. Za nami gre zmešano 

ljudstvo, davši tujemu sklepu pred-

nost pred svojim, kar ima v strahu 

podobo previdnosti; tako nas silno 

mnoštvo na poti gnjete in dalje riva. 

Prišedši na obrežje postojimo ! tu 

.smo pretrpeli mnogo čudnih, mnogo 

strašnih prizorov. Vozovi namreč, ki 

smo jih bili dali izpeljati, so kar poska-

kovali čeravno je bilo na planem, zdaj 

na desno, zdaj na levo, in še obloženi 

s kamenjem niso ostajali v istem kolo-

vozu. Vrli tega se nam je zdelo, da 

morje samo sebe požira, in da ga tako 

rekoč odbija tresoča se zemlja. Res- se 

je bil povečal breg, in bilo je mnogo 

morskih živali na suhem pesku. Na 

drugi strani je zijal črn in strašen 

oblak, ki so ga zvite in spletene žile 

ognjenega puha trgale na dolge plarn-

teče podobe; blisku podobne. Tedaj ja-

ine prijatelj iz Itispanje huje vp i t i : «Če 

živi tvoj brat, če živi tvoj ujec, hoče da 

se tudi vidva rešita; ako pa je poginil, 

hotel je, da, ga preživita. Kaj se torej 

obotavljata in ne bežita?« -- Nato 011 

brez daljnega postanka steče in kar 

najhitreje beži iz nevarnosti; in malo 

pozneje se. začne oni oblak nižati na 

zemljo in pokrivati morje. Objel in 

pokril je Kapreje in zagrnil Mesino, ko-

likor jo sega v morje. Zdaj jame mati 

piositi, opominjati, ukazovati, naj be-

žim, kakor koli; da mlad morem uteči, 

ona pa, ki jo teže leta in trud, umrla bo 

siečno, če le ne bo kriva moje smrti. 

Jaz pa odgovorim, da za-me ne bo re-

šitve razun ž njo skupaj; potem jo pri-

meru za roko, ter je prisilim, podvizati, 

se; nerada posluh ne ter toži, da mene 

zadržuje. Ze je jel padati pepel, vendar 

še redek; jaz se ogledam: gost dim nam 

je bil za hrbtom, in razlit po tleh ka-

kor reka se je valil za nami. «Umekni-

va se», rečem materi, «da naju na cesti 

truma spremi jeva vcev ne prevrne in 

pomandra». 

Komaj sva sedla, nas objame noč, no 

kakor je noč brez meseca ali pa o-

blačna, ampak kakor je v zaprtem kra-

ju, če pogasiš luč. I n da si slušal : ih-

lele so ženske, evilili otroci, vpil i mo-

žaki; na ves glas so klicali ti starše, ti 

otroke, ti soproge, ali pa jih spoznavali 

po glasu; eni so obžalovali svojo, eni 

nesrečo svojih; in eni so od straha pred 

smrtjo molili za smrt. Mnogo jih je vilo 

roke proti nebu, več pa jih je dokazo-

valo, da ni nikjer več, bogov in da je to 

večna in svetu zadnja noč. Pa tudi 

takih ni manjkalo, ki so z lažnj ivimi in 

izmišljenimi strašili poveličevali prave 

nevarnosti, lagali so, ali verovalo se je. 

— Nekoliko se je zasvetilo; ali nam se 

je zdelo, da to ni dan, ampak da je na-

poved bližajočega se ognja. In svitloba 

je polrajala precej časa; zopet pa je 

nastala noč, in zopet je padal pepel 

obilen in težek. Pogostoma smo ostajali 

in ga otresali; sicer bi nas bil zasul, ali 

pa celo s svojo težo potlačil. Mogel bi 

se pohvaliti s tem, da v tolikih nevar-

nostih nisem niti vzdihnil nit i prego-

voril malosrčne besede; ali mislil sem 

si, da bom poginil z vsem in vse z me-

noj vred, in to mi je bila sicer ne lepa, 

ali velika tolažba. Slednjič so je gosti 

vzduh vendar izredčil, ter se spomenil 

nekako v dim, ali pa v meglo. Kmalo 

se je tudi zares prikazal dan, in prisve-

tilo je solnce, ali bledo, kakoršno je 

navadno, kedar mrkne. Oči so še trepe-

tale, in pred n j imi je bilo vse spreme-

njeno, vse pokrito s pepelom, kakor s 

snegom. Vrnivši se v Mesino in okrep-

čavši se kakorkoli, prebili smo v nego-

tovosti noč,' omahovaje med nado in 

strahom; ali strah je bil močneji, ker 

zemlja se je še vedno tresla, in nekteri 

so kot znoreli z grozovitimi proroko-

vanji rogali se svoji in tuj i nesreči. 

Ali jaz tudi tedaj, čeravno sem skusil 

nevarnost in je spet pričakoval, nisem 

hotel oditi, dokler ne dobim glasa o 

ujcu. 

Zdravstuj !» 

Tako orjaško moč gojijo v sebi vul-

kani, kakor sta kalabrežki Vezuv in 

siciljanska Etna, ki je v prešlih tednih 

bruhala z vso krutostjo vendar ne z ono 

vztrajaj očo silo kakor Vezuv 1 1631. 

Sploh jo tudi Vezuv že večkrat izne-

nadil svoje rojake z razbrzdano ogorče-

nostjo, vendar ni ponovil dejanj, ki jih 

jo vprizarjal 1 79. in 1031 1 po kr. 

Veliko bolj vznemirljivo d rob je je 

imela Etna. Ona je — kar zgodovina 

pumi i ' — bruhala pred tedni že v štiri -

indvajsetkrat. Samo v 19 stoletju je ime-

la 19 izbruhov, vendar sta bila izmed 

teh usodna in grozepolna le dva in sicer 

1879. in oni 1892. leta, k i sta uničila baje 

vse okoli sebe. 

M. Skrinjarjev; ČASTNA ZMAGA. 
(Igrica v I 

OSEBE: Gospodična Marija, Josip, go-

spodarjev brat, Lizika, dekla. 

Gospodar in gospodinja. 

Priprosto opremljena soba. Na mizi 

perilo in l ikalnik. Lizika lika perilo in 

poje: 

LIZIKA (poje): Venček na glavi se, 

bliska ti iz kitice — 

rožic zelenih, 

slovensko dekle. 

JOSIP: (se prikaže na vratih, ter poslu-

ša in opazuje Liziko, Bliža se po-

lagoma) 

L IZ IKA: (sliši korake — se ozre, ter vidi 

Josipa) 

Dober večer, gospod! 

JOSIP: Dober večer! 

L IZ IKA: Hočete li večerjo? 

JOSIP: Da, prosim! 

(Lizika odnese perilo, ter mu pripravi 

mizo na katero položi večerjo) 

(Josip jo ves čas opazuje, ko povečerja 

jo vpraša): 

Od kod ste doma? 

I . IZ IKA: Iz Tolminskega! 

JOSIP: Torej ste Slovenka? 

L IZ IKA: (ponosno) Da, gospod! 

JOSIP: Kako s ponosom poudarjate. Vi 

sto radii Slovenka? 

L IZ IKA: (začudena) Zakaj pa bi ne bila 

rada? 

JOSIP: Čudno! Vi ste prva služkinja, 

katero poznam, da s ponosom poudar-

ja, da je Slovenka, Navadno se vsa-

ka sramuje svojega jezika. 

L IZ IKA: Žalibog, da je res tako! Ali jaz 

se ne sramujem; pač pa sem ponosna 

na svojo narodnost. 

dejanju.) 

JOSIP: Ponosna?! Sploh ne razumem, 

na kaj ste ponosna — ?! Nimate knji-

ževnosti nimate šol, nimate slovstva; 

sploli n imate ničesar, na kar bi SJ 
mogli ponašati. 

L IZ IKA: (užaljena) Mi da n imamo niče-

sar?! O, imamo, imamo! Naše lepo-

slovje je jako razvilo. Imamo pisate-

lje, pesnike in znanstvenike. 

JOSIP: Lizika, imenujte mi nekatere 

teh Vaših imenitnih mož?! 

L IZ IKA: Trubar, Miklošič, Kopitar, so 

bili učenjaki. Pisateljev pa imamo ne-

število: Jurčič, Levstik, Stritar, Krst-

nik, Cankar. Ali kaj vam bo d cm našte-

vala. Tudi ženske pisateljico imamo : 

Pesjakova, Pajkova, pa mlajših pisa-

teljic imamo neštevilo. Izmed pesni-

kov: Vodnika, Slomška, Prešerna, Gre-

gorčiča, Aškrca, Zupančiča, kakor i-

mamo strokovnjake : Vego, Močnika, 

I'.osel j a (ponosno navdušeno) : Vidifo 

da imamo vse, kar imajo drugi na-

rodi. Pa bi ne bila ponosna, da sem 

Slovenska?! 

JOSIP: In vi služkinja vse to znate? Vi 

ste m i ros uganka! Lizika, Vi ste iz-

vanredno dekle! (bliža se jej) Povejte 

mi še to: Imat;e li ženina? 

(Lizika sramežljivo molči) 

JOSIP: Povejte mi, povejte prosim Vas! 

L IZ IKA: (boječe) Zakaj hočete to vedeti? 

JOSIP: Ker me zanima! Sploh me zani-

ma vse, kar se Vas tiče. 

(Lizika molči) 

JOSIP: Vaš molk mi priča, da ste že za-

ročena? — Kaj ne, da je tako? Povejte 

mi vsaj to: Je-li Vaš ženin v Trstu? 



LIZ IKA: Ne, n i tukaj ! 

JOS IP : Kake narodnosti je i 

L IZ IKA: (ponosno) Slovenec je! 

JOSIP: Saj sem vedel, ker drugače ni 

mogoče.'! Srečen mož! Vi ga zelo lju-

bite — kaj ne, Lizika? 

(Lizika 

(Josip jej položi roko na ramo) 

LIZIKA: (prestrašeno odskoči) Gospod! 

JOSIP: Ne bojte se me; saj Vam ne na-

redim nič žalega! 

L IZ IKA: Ako mi nočete nič žalega pusti-

te me toraj da delam svoje delo dalje. 

JOSIP : Ker vas cenim Lizika! cenim iti 

l jub im! 

L IZ IKA: Vi mene ljubite? kako in 

čemu? Saj sem Vam povedala da 1-

m a m ženina. 

JOSIP: Hm! Nas je škoda, da bi poro-

čila delavca! 

L IZ IKA: Moj Bog! kako ste nesramni! 

Jaz Vas zaničujem! 

JOSIP : Zaničuješ me! Še nikdar se ni 

nobena služkinja vedla tako proti 

meni. Vsaka je bila vesela, da sem jej 

dal prijazno besedo. 

L IZ IKA: Saj sem tudi jaz vesela, ako 

mi daste prijazno besedo Ali dotikati 

se me in mojega ženina žaliti si ne do-

voljujem. 

JOS IP : Žaliti! še vesela bi morala biti, 

da gospod moje vrste (e pogleda, 

lira t gospodarjev da prijazno občuje 

s služkinjo (porogljivo). Ona pa se čuti 

užaljena?! )smeje se) Ta je lepa, ta! 

L IZ IKA: (užaljena ponosno) Gospod no 

ne žalite me! Ne rogajte se moji pri-

prostosti in moji revščini! Jaz sem po-

nosna tudi na to! 

JOS IP : (ilejte jo, glejte! Vi ste ponosna 

na vse! Ponosna ste da služite, pono-

sna ste, da ste Slovenka. 

(Lizika molči in si otare solzo, katera 

jej je zdrknila po licu) 

JOSIP: ,Že zopet užaljena! Za vsako be-

sedo užaljena, saj sem Vaš gospodar?! 

L IZ IKA: Vaš brat je moj gospodar, ozi-

roma njegova soproga -- sta mi go-

spodarja — izven nju n imam drugega 

gospodarja. Ona dva sta me najela da 

j im pošteno služim. Ako pa ne bodeta 

z menoj zadovoljna, prisiljena sem po-

iskati si drugo službo. 

JOSIP: Lizika, n i treba, da si iščete dru-

go službo. Pr i nas se Vam bode dobro 

godilo, ako bodete pametna. - Jaz 

Vam iz svojega kaj priložim. 

L IZ IKA: (odločno) Od Vas ne sprejmem 

ničesar. Jaz sem se pogodila z gospo 

in ne z Vami! Ona sama me mora pla-

čati in ne Vi! 

JOSIP: (Lizika, Vi ste ohola — take 

služkinje še nisem videl! 

L IZ IKA: Jaz, da sem. ohola? Ne, nisem 

ohola; pač pa sem ponosna ter ne spre-

jemam darov dokler imam zdrave 

roke, da si lahko zaslužim kruha po-

šteno. (si zakrije obraz) Nočem da se 

me žali v mojih najsvetejših čustvih 

(zaplaka 

JOSIP: Lizika, nisem Vas mislil žaliti! 

Vi ste res čudno dekle! Jaz Vam že-

l im le dobro! Dopadete mi še bolj ker 

ste laka! Povejte mi, koliko časa ste 

zaročena? 

L IZ IKA: Dve leti! 

JOSIP: In kaj je Vaš ženin? Ima mogo-

če posestvo doma, ali kako roko-

delstvo? 

L IZ IKA: Ni eno, ni drugo, reven je ka-

kor jaz. — Ali ima nekaj, kar je več 

vredno kakor bogastvo: ima blago, 

plemenito Srce, ter je varčen in priden. 

JOSIP: Ha, ha! Kako ga znate zagovar-

jati!? Da ima blago, plemenito srce 

pravite. — Kaj pa je pravzaprav blago 

in plemenito? Pojasnite m i to ! 

L IZ IKA: Jaz Vam tega razlagala ne bo-

dem, ako tega sami ne V P = ' A (obrne se 

jezno) 

JOSIP: Že zopet ste huda. name? Člo-

vek res ne ve, kako naj govori z 

Vami?! Pravite tudi, da je priden in 

varčen; saj mora vendar bili, ako ni-

česar nima, ter se mora preživljati z 

delom svojili rok. 

L IZ IKA: (otožno) Gospod, prosim Vas, 

ne norčujte se dalje, ker vsaka Vaša 

besedil je poniževanje. 

JOSIP: (se jej bliža) Lizika! Povejte mi, 

sto res huda name? 

(Lizika molči) 

(Josip sname prstan i z roke, ter ga hoče 

nataknit i Liziki nu prst) 

(Lizika mu iztrga roko in prstan štrklja 

po tleh) 

(Josip se sklone, go pobere, ter se jej zo-

pet bliža) 

L IZ IKA: (razburjena) Gospod, pustite 

me! 

JOSIP: Ne, dete, jaz te ne pustim. Ti si 

bitje, katerega sem iskal že toliko 

časa (jo privine k sebi) 

(Lizika razburjena in užaljena so mu 
izvije s tako silo, da se Josip opoteče 

in udari ob omaro) 

JOSIP: -Mi, Lizika, jaz te l jubim in ne 

morem živeti brez tebe in ako me no 

uslišiš te spravim iz službe oziroma iz 

hiše. 

L IZ IKA: Iz hiše me pa res ni treba 

spravljati, ker grem rada sama! Hitro 

nocoj povem gospej, da meni ni tukaj 

obstanka. -- Čakala ne bodem niti o-

sem dni; pač pa koj jutri grem, ker res 

mi ni za. živeti pod to streho. 

JOSIP: Kaj je to tako strašnega, ako to 

ljubi brat gospodarja? 

L IZ IKA: Da, gospod strašno je to! Vi 

niti ne veste kaj je ljubezen. Vi žalite 

moj ponos, mojo čast! Oropati ste me 

hoteli poštenja! Ponižati me hočete do 

živali. (Ogorčena, samozavestno). Ni-

sem li zadosti nesrečna, ker se morarr, 

po tuj ih hišah truditi, da se preživim. 

Koliko poniževanja moram užiti samo 

zato, da sem služkinja? Al i vse poni-

ževanje, kar sem ga dozdaj pretrpela 

ni nič proti poniževanju, katerega sem 

morala danes pretrpeti radi Vas. Po-

nižali ste me, kakor se le mora poni-

žati ženo oziroma mlado dekle. Imeli 

ste me za nizko žensko bitje, katero 

ne živi za drugo nego za pohotnost. 

Moj Bog, moj Bog! 

JOSIP: Lizika, Lizika! Odpustite mi ! 

Zal mi je verujte, da mi je žal, da sem 

Vas razžalil. — Ali mi morete odpu-

stiti! Vaša krepost je zmagala! Ne boj-

te se me! 

L IZ IKA: (ga pogleda nezaupnu skozi 

solze) Ne zaupam Vam več, ter se Vas 

bojim. — Najbolje, da grem iz liiše! 

JOSIP: (obupno) Ne Lizika, tega ne sme-

te storiti. Raje grem jaz od hiše, ako 

nočete mi odpustiti. Priznam, da sem 

Vam delal krivico, ker res niste zasiti 

žila, da Vas žalim. — Ali bodite pre-

pričana, da Vas od danes spoštuj.!1::, 

kakor nisem še spoštoval žene, ker ni-

sem vedel kaj je krepost! 

L IZ IKA: Drago volje! 

JOSIP: Ne bodete več huda name? 

L IZ IKA: Ako bodete držali možlco bese-

do, ne bodem huda na Vas, ali prvič 

ko me razžalite, pobegnem ! 

JOSIP: Vidite Lizika, ako bile vse 

služkinje enake Vam, spoštovane bi 

bile, ali verujte mi, da dosedaj nisem 

še naletel, da bi bile one take, kakor 

ste Vi, ali le približno take. 

L IZ IKA: Znano m i je, da so nekatere 

lahkomišljene, vendar so tudi krepost-

ne in dobre med nj imi. 

JOSIP: Verujte mi Lizika, da ako so, 

so jako redke. Rečem Vam, da ste 

lahko ponosna. Vaš značaj je res kri-

stalen. Lizika, le taka ostanite, ter bo-

dite prepričana da bodete srečna. — 

Zdaj pa moram oditi, ker vsak trenu-

tek pride lahko moj brat z njegovo 

ženo. —Zbogom Lizika! 

L IZ IKA: Zbogom, gospod! (ostane sama) 

(Josip odide) 

II. PRIZOR 

(Komaj Josip odide odpro se duri na-

sprotne strani, ter se prikaže gospodi-

nj ina sestra. 

GOSPODIČNA: Dobro, Lizika! Ti si res 

pošteno in vrlo dekle! 

L IZ IKA: (oplašena) Kaj Vi gospodična 

ste bili doma? Saj mi je rekla gospa, 

da greste vsi v gledišče?! 

GOSPODIČNA: Bila sem namenjena, ali 

bolela me je glava, ter sem ostala 

doma. In prav je, da sem ostala! Bila 

sem priča, kako vrlo dekle ste Vi Li-

zika. To bode vesela moja setra, ko ji 

povem! 

L IZ IKA: Gospa, prosim Vas ne pravite 



tega nikomur, najmanj pa gospo-

darjem! 

GOSPODIČNA: Rada bi ti ustregla, ali 

res ne morem! Jaz hočem da te čisla-

jo, kakor zaslužiš! Ako bi bile vse 

služkinje take kakor si ti — kako lepo 

bi bilo! 

L IZ IKA: Verujte mi gospa, da mi je 

tako hudo, ker moram služiti; vsak 

misli, da s služkinjo sme pometati ka-

kor se mu poljubi. Nihče je ne ceni! 

Velja le toliko, kolikor dela! Nihče se 

ne briga za njo — ter vsakdo misli da 

jo sme poniževati 111 zaničevati. Žali 

se jo celo v njenih najsvetejših čust-

vih. — Očita se jej celo ker mora slu-

žiti. Smo li kaj drugega ko moder-

ne sužnje? 

(Sliši se zvoniti. Lizika teče odpirati 

vstopita gospodar in gospodinja) 

TRPIN-TEREZA: Kaj še po konci, Ma-

rija? Saj si vendar rekla, da greš po-

čivat ker te boli glava. 

MARIJA: Bolela me je res, ali Lizika 

me je ozdravela! 

TRPIN-TEREZA: (začudena) Kako to, 

Lizika? 

GOSPODIČNA: Poslušajte! Vidva imata 

služkinjo, katera je pravi biser med 

služabniki. 

TRPIN-TEREZA: (začudeno) Kaj je nekt 

Lizika naredila, da si tako navdušena 

zanjo?! 

GOSPODIČNA: Prosila me je naj nika-

kor ne povem Vama — ali res ne mo-

rem molčati. — Ko sta odšla vidva, 

mislila je da je sama. Bila je gotova, 

da sem odšla z Vama. Likala je in 

zraven prepevala, kar nenudoma 

pride Josip. 

TRPIN-TEREZA: Josip? 

GOSPODIČNA: Da, on je prišel. Lizika 

mu je postregla z večerjo. Ko je pove-

čerjal začel se je smukati okoli nje. 

Lizika ga je zavrnila tako odločno, 

Brigida v Šmihelu : 

O ročnih delih. 
Otroški podbradek. Navdari 18 veriž-

nih zanjk in združi j ih v eno vrsto tu-

neških zanjk. V naslednjih treh vrstah, 

najmi na obeh straneh po eno zanjko. 

Peto vrsto pa kačkaj gladko brez na-

raščanja ob straneh. V šesti vrsti zopet 

najmi ob strani po eno zanjko, a 

naslednje štiri vrste tako kakor peto. 

Nove štiri vrste moraš zopet povečeti ob 

straneh za eno zanjko; naslednje tri 

vrste kačkaj zopet gladko, to je brez 

najemljenja. Sedaj sledi petero vrst, pri 

da mu je pošla sapa ter jo nazadnje 

prosil oproščenja. 

TRPIN-TEREZA: (začudena) Josip, da 

je prosil odpuščenja? 

GOSPODIČNA: Tudi jaz bi ne verjela, 

da nisem slišala na lastna ušesa — 

Rečemo Vama, Lizika se je branila 

tako dostojanstveno, da sem se kar 

čudila. — Josip je bil popolnoma po-

ražen. Slišala sem razločno, kako jo 

je prosil oproščenja. — 

TRPIN- TEREZA: (oba) Res neverjetno! 

Josip da se je ponižal tako, to je res 

prava uganka! 

GOSPODIČNA: Josip, Josip! Spravila 

ga je v tako zadrego, da jo je kar po-

pihal! 

TRPIN-TEREZA: Čudno, res čudno! 

GOSPODIČNA: Rekel je celo, da jo spo-

štuje kakor ni dosedaj spoštoval nobe-

ne žene. 

TRPIN-TEREZA: O! (začudeno) 

TRPIN: Le pridi sem Lizika! Moja so-

rodnica mi pripoveduje o tebi in Jo-

sipu zares neverjetne reči Povej nama 

je-li vse to res? 

LIZIKA: (sramežljivo) Verujte mi, da 

mi je težko, ker je bila gospodična 

priča! 

TRPIN: Prav je, da je bila; drugače bi 

ne vedeli ničesar! 

L IZ IKA: Gospodu Josipu je tiiio jako žal 

ter sem mu rada odpustila. 

TRPIN: Vedel sem sicer, da je Lizika 

nekaj izrednega med služkinjami; ali, 

da bode žela spoštovanje pri mojemu 

bratu Josipu, tega bi si ne bil nikdar 

mislil. 

GOSPODIČNA: Svetujem Vama da Lizi-

ke ne pustita od tuše, ker rečem Vama, 

da take služkinje ne vdobita nikdar 

več, to je res biser med služkinjami. 

Videti bi jo morala kako je nastopila 

napram Josipu. —- Jaz sem kar 

strmela. 

katerih najmeš ob straneh, in štiri vrste 

pleteš gladko. Ko si izvršila ta vzorec, 

razdeli vse zanjke v dva enaka dela, 

toda tako, da pustiš 10 nekačkanih 

zanjk na sredi. S stranskimi zanjkami 

pa, ravnaš tako, da kačkaš prvo vrsto 

gladko, drugo vrsto tako, da v začetku 

to zanjko najmeš, na koncu pa tri sna-

meš. V tretji vrsti gladko, le na konci 

snameš 2 zanjki. V četrti najmeš v za-

četku dve in snameš na koncu 1 zanjko. 

Naslednjih 6 vrst kačkaš gladko in pri 

naslednjili štirih v začetku 1 snameš in 

na koncu 1 najmeš. V naslednji vrsti v 

začetku gladko, na koncu 1 najmeš, 

LIZIKA: Prositi sem hotela, da me od-

pustite iz službe ali ker vidim, da mi 

vsi dobro želite, ostanem raje pri Vas.. 

TEREZA: Seveda, te niti ne pustim od 

sebe, kadar se poročiš pojdeš, drugače 

ne. 

TRPIN: Tudi ako bi hotela bi je ne pu-

stil jaz. Lizika ostane pri nas, ker-

služkinje take vrste se redko nalete. 

GOSPODIČNA: Vesela sem, da je vsfr 

tako dobro izteklo. Lizika je lahko po-

nosna! Njena krepost in poštenje sta. 

zmagala na vsej črti. 

TRPIN-TEREZA-MARIJA: To je res 

častna zmaga! 

Fran Žgur: 

Edina last. 

Nesreča nam v zibel je pela, 

plod temnih britkostnih smo ur: 

noč težka visi nam prek čela, 

duh zla nam pokril ves azur. 

Upornih prsi last edina, 

je pesem : «Bog in domovina !» 

* * * 

Naš Bog je v ognju duše preizkušen, 

in meč drži zagrnjen v črni tul — 

da v srdu gol zahlisne mu, nabrušen 

in z gromom pada, ko je boj zahrnl . .« . 

O11, zmagovalec gre kot šum peroti 

čez brezdna . . . zarji nosi nas naproti t 

Naš Rog je kakor pesem neizpeta, 

na božjih nedrih misel je spočeta . . . 

Slovenska naša, sladka govorica ! 

Bogastva narodni izvor 

četudi v žalosti sehno nam lica, 

ti ves ubožni naš zlatiš nam dvor — — 

Ob tvojem zvoku dvom in strah izgine 

brit kostni deci tožne domovine ! 

prihodnjo vrsto pa gladko. V zadnji 

vrsti snameš 2 in najmeš 2. 

Nogavice. Pri izdelovanju nogavic si 

umna gospodinja lahko prihrani precej 

časa in stroškov, ako plete nogavica 

takole : Ko nehaš nogavico snemati, to-

rej še pred peto, razdeli pentlje na dva 

enaka dela ter pleti od tu oni del noga-

vice, kjer pride peta, na dveh iglah za-

se; plesti treba vedno semintja. Potem 

naredi peto in podplat do konca prav 

tako pleti tudi ostali prednji del noga-

vice zase na dveh iglah semintja, 

dokler ne prideš do tja, kjer treba za-

četi stopalo snemati v ost. Tu skleni; 

D R O B T I N E D R O B T I N E 



zopet oba dela ter spleti ost stopala 

k„akor navadno na — štirih iglah. Oba 

dela nogavice treba potem sešiti ali 

•skvačkati narobe skupaj. Tako dobi 

nogavica navadno obliko. Znano je, da 

se strgata pri mogavici najprej peta in 

podplat stopala. Če pleteš ta del noga-

vice zase, lahko razdereš na obeh stra-

neh nogavice šiv in vpleteš samo ta 

del, ne da bi bilo treba plesti naokrog 

ter narediti vse stopalo novo. Sicer sledi 

teorija o nogavici prihodnjič ! 

Književna poročila. 
Maur ice Maeter l inck: Modra ptica. 

Ča robna prav l j i ca v šestih! de jan j ih 

i n dvana js t ih s l ikah. Prevedel Jo-

s iph Bernot. Tisk in založba Učitel j , 

ske t iskarne v. L jub l j an i . Cena l(i 

D in . 

Veliki belgijski pisatelj M. Maeter-

l inck je Slovencem še malo znan. 

Uč i te l jska t i skarna je izpolni la veli-

ko vrzel, ko je izdala v prevodu nje-

govo na jkrasnejše delo: «Modro 

ptico«. 

V 1. 1904, je rekel M. Maeterl inck 

svoli ženi: «Pravl j ico za otroke i-

m a m : dva otroka sanjata . Nap isa l jo 

bom.» Irt nekaj dn i pozneje: «Veš. 

v san jah bosta šla na vel iko potova-

nje.« I n ko ga je nekaj tednov n a to 

vpraša la , kako je s pravl j ico ji je od-

govori l : «Potujeta. potujeta.« 

To je bil poostek «Modre ptice«. 

Šele leta 1908. je bila premiera ((Mo-

dre ptice« — v Moskvi . I n tri leta 

pozneje je pr iš la <na oder šele — v 

Par izu . Uprave naivečj ih svetovnih 

gledališč si niso upale premagat i sil-

n i h tehn ičn ih nalog, ki j i h stavi 

«Modra ptica«. Rusi so j ih premaga-

li prvi . Od takra t je šla «Modra pti-

ca« po vseh svetovnih odrih z na-

ravnost epoba ln im uspehom. Sloven-

ci je na svojih odrih ne bomo videli. 

Za naše ma jhne razmere je nemogo-

čo uprizori t i «Modro ptico«. Na mla-

d insk ih odr ih bi pa dosegli tudi po-

samezni odlomki gotovo silen uči-

nek. 

Žal se moramo zadovolj it i samo s 

č i tan jem tega prekrasnega dela. Glo-

boko zamiš l jeno delo uč i nku je tudi 

kot čt ivo. I n citati ga je treba več-

krat , in vedno nov ih I po, nov ih 

globokih resnic boste našl i v njem. 

«Modra Pt ica« je delo velikega dra-

ma t i ka in velikega pesnika. Delo 

prepleta čar vseh sanj vseh upov. 

vseh bridkost i , ki gibl jejo človeško 

dušo. 

G. Trarieux je nap i sa l : «Ko je 

Dante stopil iz pekla je pozdravi l 

vzha ja joče zvezde. Tak je pr ib l i žno 

občutek, ki nas prevzame, če pozabi-

mo druga dela, ki s l ika jo ž ivl jenje 

in, se potopimo v prelestno ozračje 

«Modre ptice«. Ta čarobna prav l j ica 

nud i izrednih už i tkov , otroku pa s 

svojo globoko s imbol ično mis l i jo tu-

di filozofu. To je ba jno čudo«. 

Po težkih časih svetovne vojne so 

prišli še težji časi mora lnega propa-

da, brezglavega, novega h las tan ja 

za srečo. I n vendar: zastonj je tisto 

i skan je po absolutni srečj, k i je n i . 

Najbol i skromno živl jenie je l ahko 

bogato neštetih prelestnih t renutkov 

sreča je v nas samih — v tem, kako 

gledamo svet. To je temel jna misel ! 

«Modre ptice«. Neoporekl j iva je. 

Či bajte «Modro ptico«, vsaj košček 

sreče vam gotovo prinese. Dajte pa 

pr i l iko tudi m lad in i , da jo čita. Po-

magai te j i , da bo iskala in naš la 

srečo tam. kjer je v resnici. 

— k Josip Str i tar: Izbrani spisi za 

mladino. Pr iredi la Fran Er javec in 

Pavel Flere. Z risbami okrasi l Saša 

Šantel. V L jub l j an i 1923. I zda la na-

t isni la in založ i la Učitel jska tiskar-

na. Str. LXX . + 411. Cena elegantno 

vezani kn j ig i 60 Din . 

V znani Erjavec - Fleretovi zbirki 

«Slovenski pesniki i n pisatel j i«, ki 

jo izdaja podjetna Uči te l jska tiskar-

na, je izšel sedaj za Levst ikom E-

rjavcem in Val javcem tud i Nestor 

naš ih ž ivečih pisateljev, to je Josip 

Stritar. Pisati o samem Str i tar ju in 

njegovem delu bi bilo danes že od-

več, sai ga menda n i šolarčka ki bi 

ne poznal tega imena, zato je bi lo 

vsekakor umestno, da je izšel že se-

daj tudi v mlad insk i izdaj i , po ka-

teri bodo pa gotovo radi segli tud i 

na jš i rš i krogi odraslega občinstva, 

ker so njegovi spisi že davno pošli. 

Tudi Str i tar je do vseh podrobnost i 

urejen po vzorcu prejšnjiitt zvezkov 

te elegantne edici je ter obsega obši-

ren živl jenjepis z oceno Stritarjeve-

ga dela. pesmi za mlad ino , razne pe-

smi, basni , prizore in igrokaze, po-

vesti, poučne spise ter podroben tol-

mač. Tako je pokazan Str i tar z vseh 

v id ikov svojega obširnega udejstvo-

van ja po najbol i posrečenih produ-

kt ih z dot ičn ih polj. Mož stoji pred 

nami v celoti, zato pa tud i v vsej 

svoji mogočnosti i n to je tud i najve-

ča zasluga obeh prirediteljev, ko j i h 

metoda je znana in pre izkušena že 

po dosedanj ih n j u n i h i zda jah naš ih 

klasikov. Kakor vsi dosedanj i zve-

zki, je tud i Str i tar bogato i lustr i ran , 

in sicer po Saši š an t l u , ik ga pozna 

slovensko občinstvo ž? dolgo kot e-

enega na jbo l j š ih naš ih i lustratorjev 

Glede n a vse to kn j igo naj topleje 

pr iporočamo saj je cerna pr i n jen i 

razkošni opremi in veliki obsežnosti 

več kot n izka . P r i hodn j i zvezki te 

naj lepše zbirke današn jega našega 

kn j i žnega trga, n a katero bo lailuko 

ponosen ves narod, ko bo dokonča-

na , bodo obsegali S imona J e nka (ki 

je že v t isku), nada le A. M. Slomška', 

J . Kersn ika in Iv. Tavčarja . 

Odgovori na vprašanja. 
Učiteljski kandidat : «IIomeopatija» 

je zdravilstvo, ki leči vse bolezni na 

eden in isti način. «Aleopatija» pa je 

zdravilska veda, ki ozdravlja vsako bo-

lezen na poseben način. 

Nevednica. Seveda niso najprvo pisalt 

na papir. Pisavo so prvotni izobraženci 

stavili na kamnito ploščo; tako je n. pr. 

Mojzes napisal svoje postave na tako 

ploščo. Nato so si vsled težine omislili 

lažjo reč, opeko. Pa kmalu so zašli zo-

pet na težjo, svinec; na svinčenih plo-

ščah j im je pisava baje trajnejše obti-

čala. Ko so ovrgli te plošče, so si omisli-

li dvevesno listje in sicer najprvo listje 

dateljnovih palm, potem pa še drugih 

dreves. Ker pa ni vsako listje bilo upo-

rabno, so uporabljali tudi drevesni lub 

ali skorjo. Ta predmet jih je kmalu 

spomnil na okroglo trstje, ki je rastlo 

ob vodah. Iz sočnate snovi tega trstja 

so naredili nekako platno, na katero so 

pisali. Ta platneni papir so imenovali 

«biblos». Človeško razmišljanje je delo-

valo dalje in dospelo 200 let pred Kri-

stusom do zaključka uporabljati živin-

sko kožo. Ta papir so imenovali «perga-

men«, ker je bil izumitelj iz egiptovske 

dežele Pergam. Ta papir je bil tako iz-

vrsten. da so ostali pri tej iznajdbi še 

tisoč let po Kr. V 11. stoletju pa si je 

neki Arabec omislil papir, ki bi stal 

manje in sicer z uporabo bombaževca; 

to rastlino so šušili na skalah in jo po-

tem lepili in zgladili; dali so mu ime 

katunea. Papirju iz bombaževca je sle-

di papir iz konoplja, kar je pa nemška 

iznajdba. Celo stoletje se je pisalo po-

tem s tem papirjem, ki se je zelo razši-

ril. Druga nova iznajdba papirja je na-

stala iz starih cunj; in tej ni sledila no-

bena druga, kajti dandenašnji papir je 

tudi še vedno le iz te snovine. 

Zorka M. Bom poskrbela, poizvedela 

in odgovorila čimpreje. 

Blaženka: Pravilne j še je bombaž, kaj-

ti pavola izhaja iz nemške besede 

Baumvolle. 

Ivanka: Poletje traja od 21. iuniia do 

21. septembra. 

Albert: Zakaj da imenujem mesece s 

slovanskim imenom? 1) Zato ker rada 

rabim, kar je narodno! 2) Zato da se 

zatečete do Jadranke, kadar Vi pozabi-

te nanje. 
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: ZOBOZDRAVniSKI UM: 
ADOLF KOLL 

GORICA 
Korso Viktor Em. Bil. št. 11 
= I. nadsfp. " 

Posluje od d. do 12. dopoldne 
in „ 2, „ 5. popoldne 

SEVER & COMP. - TRST 
ulica Machiavelli štev. 

talef. 22-59 

Prodaja vsa vrtna, travniška in cvetlična semena, ,z 
vsemi garancijami ter po konkurenčnih cenah 
željo pošilja cenik za I. 1923 brezplačno. D i rek^g^ j 

Izšla j e I I . i zda ja 

Slov. i ta l i janske s lovnice 
(Mar ica Stepančičeva Gregorič) 

Knjiga služi Slovencem, ki se hočejo dovršeno izpopolniti 
v italijanščini. V Trstu je na prodaj v knjigarni Stoka, v 
knjigarni Cappelli in pri upravi Jadranke. — Stane 8 lir. 

I V A N K E R Ž E 
ima v lastni zalogi najraznovrstnejše 

kuhinjske in druge hišne potrebščine 
iz aluminija, steklovine, lesa in emailirane prsti. 

Trst, Trg sv. Ivana štev. 1. 

• 
• 
• 
• 

Ljubljanska kreditna banka 
Podružnica V TRSTU (vogal Valdirivo 28 — Ottobre 11) 

I zvršu je vse bančne posle. Kupu j e in proda ja razne valute. I zvršu je nakaz i l a SHS kron v J u gosi. 

Spre jema SHS krone na obrestovanje po dogovoru. Vloge n a knj i ž ice v L i ra l i obrestuje po 

3:i/4°/o netto. Vloge n a tekoče račune obrestuje po 4 7 2 % 

Glavni sedež banke LJUBLJANA 
PODRUŽNICE: Gorica, Mar ibo r , Cel je , K ran j , P tu j , Brež ice , Hov isad , Sa ra j e vo , Split , Me tkov i č . - De ln iška g l a vn i ca in r e z e r v e : SHS Din. 37 S08 000 

Uraduje od 9—'12»/s in od 141/,—16. 

• 
• • 
• 
• 
• • 
• 

Dr. ANTON GRUSOVIN 
= GORICA = 
Piazza Vittoria 20 

ordinira za kožne in venerične bolezni od 9-11, 3 - 5 
Ob nedeljah in praznikih le od 9 - i l ure. 

n: 


